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நமது கழகம்‌ ஒரு பிரதேசவாரிக்‌ கழகமாக இருந்தாலும்‌, இது குறுகிய மனப்‌ 
பான்மையுடன்‌ இயங்கும்‌ ஒன்றன்று. தொல்யொருளியலானது அப்படிக்‌ Sp 
மனப்பான்மையுடன்‌ ஆராயக்கூடிய துறையாகாது. யாழ்ப்பாண மாவட்டத்தின்‌ தொல்‌ 
பொருட்கள்‌ இலங்கையின்‌ பிறபாகங்களின்‌ தொல்பொருட்களுடணும்‌ பொதுப்படத்‌ 
தென்னாசியத்‌ தொல்யொருட்களுடணும்‌ — தொடர்புபடுத்தப்பட்டே ஆராயப்பட 
வேண்டியவை. ஆகவேதான்‌, நமது நோக்கம்‌ சிறப்பாக யாழ்ப்பாண மாவட்டத்திலும்‌ 
பொதுப்பட இலங்கையின்‌ பிற பாகங்களிலும்‌ தென்னாசியாவிலும்‌ ஐடைக்கும்‌ தொல்‌ 
பொருட்களை ஆராய்வது என்று நமது கழக யாப்பிலே கூறியுள்ளோம்‌. இக்‌ 
காரணத்தினாலேதான்‌ தொல்பொருளியல்‌ ஆர்வமுடைய நம்மவரை ஒன்று சேர்ப்‌ 
பதற்கு முயலுவதுடன்‌, பிற பாகங்களிலுள்ள Gina nm emn ரு வகி தொடர்பு 
கொண்டு நமது கழகம்‌ இயங்குகிறது. 


தொல்பொருளியல்‌ ஒரு சிறப்பு ஆராய்ச்சித்‌ துறையாக அமைந்தாலும்‌, பொது 
மக்களும்‌ அதில்‌ ஈடுபாடு கொள்ளவேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்துடன்‌ தொல்பொரு 
uv பற்றிய அறிவினைப்‌ பல்வேறு வகைகளிலே பொதுமக்களிடையே பரப்பி வரு 
ஒன்றோம்‌. நம்‌ முன்னோர்‌ விட்டுச்சென்ற பொருட்களைப்‌ பேணுவதன்‌ நோக்கம்‌ என்ன, 
அவயம்‌ என்ன என்பவற்றை எல்லோரும்‌ அறிந்து உணர்ந்தாலேதான்‌ இப்படி 
யான ஒரு துறையிலே நாம்‌ எடுக்கும்‌ முயற்சிகள்‌ பயனைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


நமது முயற்சிகளையும்‌ அவற்றின்‌ பலாபலன்களையும்‌ பதிவுசெய்து வைப்பதற்கும்‌ 
பிறருக்கு அறிவிப்பதற்கும்‌ இச்‌ சஞ்சிகை வெளியிடப்படுகின்றது. பூர்வகலா. என்பது 
பழைய கலை என்ற பொருள்படும்‌. இந்துனீசிய மொழியிலே *பூர்பகலா ' என்ற 
சொல்‌ தொல்யொருளியலைக்‌ குறிக்கும்‌ கலைச்சொல்‌, அது பூர்வகலா என்ற வட 
மொழிச்‌ சொல்லிவிருந்து பெறப்பட்டது. இதனால்‌, நமது சஞ்சிகையின்‌ பெயர்‌ இந்திய, - 
இந்துனீசிய மொழிகளுக்குப்‌ பொதுவான ஒரு பெயராம்‌, நமது கழகத்தின்‌ பரந்த 


நோக்கத்துக்கு ஒரு சன்னமாய்‌ அமை8ன்றது. தொல்பொருளியலுக்குரிய முதலாவது... ... 


தமிழ்ச்‌ சஞ்சிகை இது. விஞ்ஞான ரீதியான தொல்பொருளியல்‌ ஆராய்ச்சியைத்‌ . 
தமிழில்‌ வளர்ப்பதற்கு இது முன்னோடியாக உழைத்துவரும்‌ என்பது எமது நம்பிக்கை. — 


கர்தன்சாலைகளும்‌ கலைக்காட்சிச்‌ சாலைகளும்‌ மனிதனின்‌ கடந்தகாலச்‌ 
செல்வங்களைப்‌ பார்ப்பவருக்குக்‌ . கவர்ச்சிகரமாக நிரைப்படுத்திக்‌ காட்டுவன. 
மனிதனின்‌ மிக மேலான கவின்கலைச்‌ சாதனைகள்‌, - அவனுடைய விஞ்ஞானக்‌ 


கண்டுபிடிப்புகள்‌, தொழில்நுட்பவியல்‌ முன்னேற்றம்‌, போக்குவரத்துச்‌ சாத | 


னங்கள்‌, புதிய நாடுகளைத்‌. தேடிச்‌ செல்லுதலும்‌ கண்டு-பிடித்தலும்‌, அன்றாட 
வாழ்க்கைமுறை, மனிதன்‌ தன்‌ இனத்தவருடனும்‌, இயற்கைப்‌ பின்னணியுடனும்‌ 
நடத்திய போராட்டங்கள்‌ பற்றிய பல திறப்பட்ட nee குரும்‌ 

en செல்வங்களை நூதனசாலையிலே IA et | 
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i யாழ்ப்பாணம்‌ தொல்பொருளியற்‌ கழகத்தின்‌ 


முதலாவது தலைவர்‌ தீரு. சி. பொன்னம்பலம்‌ 
அவர்கள்‌ நிகழ்த்திய தலைமைப்‌ பேருரை 


இப்பேருரை 20-3-72 மாலை 5 மணி முதல்‌ யாழ்ப்பாணக்‌ கல்லூரியிலே, கலாநிதி W. L. ஜெயசிங்கம்‌ 
(முதல்வர்‌). யாழ்ப்பாணக்‌ கல்லூரி கெளரவ உறுப்பினர்‌) அவர்களின்‌ தலைமையிலே நடைபெற்றது. 


க ந்தரோடைத்‌ தொல்பொருட்களும்‌ 
யான்‌ பெற்ற அநுபவங்களும்‌ 


நம்முன்னோர்‌ தொன்றுதொட்டுப்‌ 
பயன்படுத்திவிட்டுச்‌ சென்றுள்ள கலைச்‌ 
செல்வங்களும்‌ பிறவும்‌ குறிப்பிடற்பாலன. 
இவை கல்‌, மண்‌, உலோகம்‌, ஓலை, யானைத்‌ 
தந்தம்‌, நவரத்தினங்கள்‌ முதலிய பல்‌ 
வேறு. பொருட்களாலானவை. இவை 
களைக்‌ காணும்போது இயல்பாகவே ஒரு 
வகையான ஊக்கம்‌, மனஎழுச்சி, விருப்பம்‌ 
முதலியன எமக்கு ஏற்படலாம்‌. இவ்வாறு 
ஏற்படும்‌ ஆர்வம்‌ ஒரு பித்தாகவும்‌ மாற 
லாம்‌. இந்தவகையிலே * தொல்பொருட்‌ 
சேகரிப்பு ', 
வற்றின்‌ ஆர்வவலையிலே யானும்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்டேன்‌. யான்‌ பிறந்த இடமான 
கந்தரோடையிற் காணப்படும்‌ தொல்‌ 
பொருட்‌. சின்னங்களும்‌, அவற்றிலே 
வெவ்வேறு நோக்கங்களுடன்‌ ஈடுபட்ட 
பேரறிஞர்‌, நண்பர்களின்‌ தொடர்புகளும்‌ , 
எடுத்துக்காட்டுக்களும்‌ என்னையு மிவற்றி 
லீடுபடச்‌ செய்தன. வரலாற்று மாணவ 
னாக இருந்த காலம்‌ (1936) தொட்டு 
- இன்றுவரை கந்தரோடையிற்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடிய . சின்னங்கள்‌ சிலவற்றைச்‌ Gram 


அவற்றின்‌ ஆய்வு ஆகிய 


தும்‌ வருகிறேன்‌. யாழ்ப்பாணத்திலுள்ள 
தொல்பொருளியற்‌ களஞ்சியங்களிலே 
கந்தரோடையும்‌, வல்லிபுரமும்‌ குறிப்பிடத்‌ 
தக்கவை. | 


கந்தரோடையின்‌ கதொல்பொருளியற்‌ 
சிறப்பினை வெளியுலகிற்கு முதன்‌ முத 
லாக எடுத்துக்காட்டிய பெருமை! திரு. 
போல்‌ இ. பீரிஸ்‌ என்ற அறிஞரைச்‌ 
சாரும்‌. அவர்‌ கந்தரோடையிலும்‌, அயலி 
லுள்ள சுன்னாகம்‌, மாசியப்பிட்டி, மல்லாகம்‌, 
தெல்லிப்பளை முதலிய இடங்களிலும்‌ குறிப்‌ 
பாகச்‌ சில மேலாய்வுகளும்‌, அகழ்‌ 
வாராய்ச்சியும்‌ நடத்தினார்‌. குறிப்பிடத்‌ 
தக்க சில தொல்பொருளியற்‌ சின்னங்களை 
வெளிப்படுத்தினார்‌ ; சேகரித்தார்‌. அவை 
பற்றிப்‌ பிரபல்யமான ஆங்கில சஞ்சிகை 
ஒன்‌ றில்‌ ஆய்வுக்கட்டுரைகள்‌ வரைந்தார்‌. 


இவரைவிட நீர்ப்பாசன இலாகாவிலே 
பொ றியியலாளராகக்‌ கடமையாற்றிய 
H. W. பிடல்‌ என்ற அமெரிக்கரதும்‌, 


வேறு சிலரதும்‌ நாணயச்‌ சேகரிப்புகளும்‌ 
குறிப்பிடற்பாலன. இவர்கள்‌ புதிய காசு 
களைக்‌ கொடுத்துப்‌ பழைய . காசுகளை 


I. Pieris P. E. “Nagadipa and the Buddhist Remains in Jaffna’’ JRASCB 
Vol. XXV]. (No. 70 Part 1 1917 ப. 11-30, Vol. XXVIII No - 72 Parts 1-4) 1919 


u, 40-66. 
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மாற்றாகப்‌ பெறும்‌ வியாபாரிகள்போலவும்‌ 
விளங்கினர்‌. நானும்‌ ஒருசில காலம்‌ 
இதற்குப்‌ புறறடையாக இருந்திலன்‌. 


பெரும்பாலும்‌ பெருமமை பெய்தபின்‌ 
குனியாகவோ மாணவர்‌ சிலரின்‌ உதவி 
யுடனோ கந்தரோடையிலே தொல்பொருட்‌ 
சேகரிப்புகள்‌ செய்துவந்தேன்‌. அவ்வப்‌ 
போது சுவையான சில சம்பவங்களும்‌ 
நிகழ்ந்தன. . 1950லே சீனக்காசுகள்‌ சில 
கோவையாகக்‌ கிடைத்தன. எனக்கு ஒர்‌ 
அனந்தம்‌ ! அனால்‌ என்‌ ஊர்ச்சனங்கள்‌ 
“மாஸ்டர்‌ பெரும்புதையல்‌ எடுத்தார்‌ ’ 
என்ற தவரான வதந்தியினைப்‌ பரப்பினர்‌. 


கந்தரோடையில்‌ இதுவரை தனிப்‌ 
பட்டோராலும்‌, கொல்பபபொருளியல்‌ 
இலாகாவினாலும்‌ அறியப்பட்டுள்ள 
சின்னங்களிலே (பெளத்த)- ஸ்துபிகளின்‌ 
அத்திவாரங்கள்‌,. வேதிகைகள்‌, தூண்‌ 
பகுதிகள்‌, தூண்தாங்கிகள்‌, புத்தபிரானின்‌ 
சிலைகள்‌ ஆகியனவற்றை முதலிற்‌ குறிப்‌ 
பிடலாம்‌. இங்கு அறியப்பட்டுள்ள ஸ்தூபி 
அத்திவாரங்கள்‌, 
சாஞ்சியிலும்‌, குறிப்பாக ஆந்திர நாட்டி 
லுள்ள அமராவதியிலுமுள்ள பெளத்த 
சின்னங்களை நினைவூட்டுவன. தற்போது 
தொல்பொருளியல்‌ இலாகாவினாலே திரும்‌ 
பவும்‌ அமைக்கப்படும்‌ ஸ்தூபிகள்‌ பெளத்த 
துறவிகள்‌ அல்லது பெளத்த பெரியார்‌ களை 
அடக்கம்செய்த இடங்களின்மேல்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்டுள்ளன. இவ்வாறு ஓர்‌ இடத்திலே 
பல ஸ்தூபிகள்‌ அமைக்கப்படும்‌ விதம்‌ 
இந்தியாவில்‌ ஓரளவு ஆந்திரநாட்டிலும்‌ 
குறிப்பாகத்‌ தென்கிழக்காசியாவிலுள்ள 
- இந்தோனேசியாவிலும்‌ 


வேதிகைகள்‌ ஓரளவு 


காணப்பட்டது. 


மேலும்‌ யாழ்ப்பாணக்கல்லூரியிலே 
வரலாற்றுப்‌ பேராசிரியராக விளங்கிய 
கலாநிதி ஆர்‌. ஹோம்ஸ்‌ என்ற அமெரிக்க 
அறிஞரின்‌ -: மகன்‌ 1958லே. சேகரித்த 
சிவப்புநிறக்‌ கார்ணேவியன்‌ முத்திரையிலே 1 
விஸ்ணுபூதிஸ்ய (விஷ்ணு பூதியினுடைய)) 
என்ற பெயர்‌ காணப்படுகிறது. இது 
ஆந்திரநாட்டிலுள்ள நாகார்ஜுன கொண் 
டாவிலே கி. 19. 3-—4ஆம்‌ நூற்றாண்டள 
விலே நிலவிய வளர்ச்சியுற்ற தென்‌ பிராமி 
லிபியில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. இம்‌ முத்‌ 
திரை அங்கிருந்து கொண்டுவரப்பட்டிருக்க 
லாம்‌ என்று இதனை எளிதிலே வாசித்த 
பேராசிரியர்‌ Go. பரணவிதான குறிப்பிட்‌ 
டார்‌. இது போன்ற முத்திரை ஈழத்திலே 
கிடைத்தது அருமையாகும்‌. 3 


இங்கு பலவிதமான மணிவகைகள்‌ 
(Beads) கிடைத்துள்ளன. இவ்வளவு 
பெருந்தொகையாக இவை கதிடைத்ததி 
லிருந்து இவற்றை உற்பத்தி செய்யும்‌ 
பெருந்‌ தொழில்‌ இங்கு இருந்ததென 
ஊகிக்கலாம்‌: மாணிக்கக்‌ கற்களாலும்‌, 
பளிங்கினாலும்‌ செய்யப்பட்ட நேர்த்தி 
யான போளங்கள்‌ கிடைத்துள்ளன; 
யானைத்‌ — 5/555) லாக்கப்பட்டுள்ள 
நேர்த்தியான கலை வேலைப்ப௱ாடுள்ள 
பொருட்கள்‌ சிலவும்‌ சேகரிக்கப்பட்டுள்‌ 
ளன. ., 

குறிப்பாக, ஆதிகால, மத்தியகால, 
மட்பாண்டங்களின்‌ ஓடுகள்‌ (இவற்றுட்‌ Aa 
மிக நேர்த்தியானவை), கூரை. ஓடுகளின்‌ 
துண்டுகள்‌, பழைய செங்கட்டிகள்‌ முழுமை 
யாகவும்‌, சிதைந்தும்‌ சில இடங்களிலே 
பெருவாரியாகக்‌ காணப்படுகின்றன. 


1. இம்முத்திை ர கந்தரோடையி Garg சிறுவனிடமிருந்து விலைக்குப்‌ பெறப்பட்டதாகும்‌. 
: இதனை யாழ்ப்பாணக்‌ கல்லூரி வடமொழிப்‌ பேராசிரியராக விளங்கிய கலாநிதி 
ம. த. பாலசுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌, திரு. வி. சிவசாமி, திரு. கா. இந்திரபாலா - 


அவர்கள்‌ _ மூலமாகப்‌ பேராசிரியர்‌ Qe. 


பரணவிதான மூலம்‌ வாசிப்பித்தற்கு 


அனுப்பியிருந்தார்‌. அப்பேராசிரியர்‌ அதனை வாசித்ததின்‌ பின்‌ திருப்பியளிக்கா து 
தொல்பொருளியல்‌ இலாகாவிற்கு அனுப்பிவிட்டார்‌. இம்முத்திரைபற்றிக்‌ கலாமிது 
கா. இந்திரபாலா பல்கலைக்கழக மாணவராக இருந்த காலத்தில்‌ எழுதிய கட்டுரை 
யொன்‌ நிலே குறிப்பிட்டுள்ளார்‌, இளங்கதிர்‌ பேராதனை 1959-1960 ப. 25-26 - 


2. இளங்கதிர்‌, மேற்படி, ` 


Ze 


- ஓரிடத்திலே சற்று உடைந்த ** ம *” என்ற. 


பிராமி எழுத்தும்‌, பிறிதோரிடத்திலே 


முழுமையான “Qor” பொறித்த செங்‌. 


கட்டிகளும்‌ கிடைத்துள்ளன. பின்னையது 
கிடைத்த இடம்‌ பெரிய ஒரு கட்டிடத்தின்‌ 
பகுதியாக இருக்கலாம்‌. இத்தகைய 
பிராமி. எழுத்துக்கள்‌ பொறித்த செங்‌ 
கட்டிகள்‌ அநுராதபுரம்‌ போன்ற இடங் 
களிலும்‌ கிடைத்துள்ளன. மேலும்‌, 
இந்தியா, ரோமப்பேரரசு போன்ற இடங் 
களிலிருந்து இறக்குமதியான மட்பாண்‌ 
டங்களின்‌ ஓடுகள்‌, கண்ணாடிப்பொருட்‌ 
களின்‌ துண்டுகளும்‌ கிடைத்துள்ளன. 
மிகப்‌ பழைய காலம்‌ தொட்டு இக்‌ 
காலம்‌ வரை புழக்கத்திலிருந்த பல்வேறு 
வகையான நாணயங்கள்‌--புராணஸ்‌ (கர்‌ 
ஸாபண--கஹவணு), ரோமக்‌ காசுகள்‌, 
லக்ஷ்மி. நாணயங்கள்‌, சேர, சோழ, பாண்‌ 
டிய, பல்லவக்‌ காசுகள்‌, மத்திய காலச்‌ 
சிங்கள மன்னர்‌ நாணயங்கள்‌, யாழ்ப்‌ 
பாணத்தை ஆண்ட தமிழ்‌ மன்னரின்‌ சேது 
நாணயங்கள்‌, சீன, அராபியக்‌ காசுகள்‌, 
போர்த்துக்கேய, 
காசுகள்‌ எனப்‌ பல திறப்பட்டனவாகவும்‌ ; 
பல்வேறு காலத்தியன வாகவும்‌, பல்வேறு 
தொகையினவாகவும்‌ கிடைத்துள்ளன. 


இவை யாவற்றையும்‌ தொகுத்து 
நோக்கும்போது கந்தரோடை சுமார்‌ 
கி. மு. 5ஆம்‌ நூற்றாண்டு தொட்டானது 
முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்த நகரமொன்றாக 
விளங்கியதென்பதில்‌ ஐயமின்று. இஃது 
ஒரு பெளத்த புனித இடமாகவும்‌ விளங்‌ 
இற்று. கதுறுகொட எனச்‌ சிங்கள மொழி 
யில்‌ அமைக்கப்பட்டதாக ஆராய்ச்சி 


Godakumbura (௮) 
Ceylon today. January 
November 1967. u. 11-16. 


1967. 


டச்சு, பிரித்தானியக்‌. 


யாளர்‌ கருதுவர்‌. 8: பி. 15ஆம்‌ நூற்‌ 
Perg Ga சிங்களமொழியிலே சிறுவர்க்‌ 
காக எழுதப்பட்ட நம்பொத்த என்ற 
நூலிலே கூறப்படும்‌ தமிழ்ப்பகுதிப்‌ 
பெளத்த புனித இடங்களில்‌ இதுவும்‌ ' 
ஒன்றாகும்‌. எனவே, பல நூற்றாண்டுக 
ளாக ஈழத்தின்‌ பல்வேறு பாகங்களி 
லிருந்துவந்த சிங்கள--தமிழ்ப்‌ பெளத்தர்‌ 
மட்டுமன்றிப்‌ பிறநாட்டு வணிகர்‌, மன்னர்‌, 


தனிப்பட்ட யாத்திரிகர்‌ முதலியோர்‌ 
இங்கிருந்த பெளத்த நிறுவனங்களைத்‌ 
தரிசித்துக்‌ காணிக்கை வழங்கிச்‌ சென்‌ 


றிருப்பர்‌ எனலாம்‌. இத்தகைய இயல்பு 
அநுரா தபுரம்‌ போன்ற இடங்களிலும்‌ 
காணப்படுகின்றது. மேலும்‌, அரசியல்‌, 
யொருளாதார ரீதியிலும்‌ முக்கியத்துவம்‌: 
வாய்ந்த நகரமொன்றாகவும்‌ கந்தரோடை 
விளங்கிற்று எனலாம்‌. யாழ்ப்பாணக்‌ 
குடாநாட்டிலிருந்த பிரதான பாதைகள்‌ 
இதற்கு ஊடாகச்‌ சென்றன; இங்குள்ள 
விவசாய மையங்களில்‌ - ஒன்றாகவும்‌ விளங்‌ 
Hom என்பதில்‌ ஐயமின்று. 


ஆனால்‌, கந்தரோடையில்‌ உள்ள பிர 
தான - மேடுகளிலே முறையான அகழ்‌ 
வாராய்ச்சிகள்‌ பரவலாக இன்னும்‌ நடை 
பெற்றில. 1917—1919Gw இரு. போல்‌ 
இ. பீரிஸ்‌ நடத்திய ஆய்வுகளின்‌ பின்‌ 
தொல்பொருளியல்‌ இலாகாவைச்‌ சேர்ந்‌ 
தோர்‌ 1966ஆம்‌ அண்டு அகழ்வாராய்ச்‌ 
சிகள்‌ சில நடத்தினார்‌.1 

இதன்பின்‌ பென்டுல்வேனியாப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்துினைச்‌ சேர்ந்த பெனெற்ப்ரொன்சன்‌, 
விமலா பெக்ஸி ஆகியோர்‌ 1970ஆம்‌ 
ஆண்டு இதுவரை நடத்தப்படாத முறை . 
யான அகழ்வாராய்ச்சிகள்‌ நடத்தினர்‌. 2 


Js இவ்வகழ்வாராய்ச்சி 1966ஆம்‌ ஆண்டு நடைபெற்றது. | 
"Archaeology of the Ceylon’s Northern Peninsula” 


u. 3-10; September 1967 ப, 10-15 


(ஆ) *Kantarodai" JRASCB(NS) Vol. XII 1968. ப. 67. - 85. 


H இக்திரபாலா கா. (பத்திராசிரியர்‌) குறிப்பும்‌, செய்தியும்‌ எந்தனை 3.2 ஜுலை. 1970. 
V. 157-158. மேலுமிது பற்றிய கட்டுரை பூர்வகலாவின்‌ பிறிதொரு பகுதியில்‌ | 


உள்ளது. 


EM 


இவர்களின்‌ விபரமான அறிக்கை வெளி 
வரும்போது கந்தரோடையின்‌ புராதன 
வரலாறு நன்கு துலங்கும்‌. இவர்களின்‌ 
ஆய்வுகள்‌ நடைபெற்றபோது கிடைத்த 
மட்பாண்டத்‌ துண்டிலே ம(ஹா)தத்தரின்‌ 
பிச்சைப்பாத்திரம்‌ எனப்‌ பொருள்படும்‌ பிரா 
கிருத மொழியிலுள்ள பிராமிச்‌ சாசனமும்‌ 
(கி. மு. 2ஆம்‌ நூற்றாண்டு), மிக நேர்த்தி 
யான ரோமமுத்திரை முதலியனவும்‌ 
திடைத்ததாக கலாநிதி கா. இந்திரபாலா 
கூறியுள்ளார்‌. 

இங்கு காணப்படும்‌ சில கற்களை 
ஒரு சாரார்‌ லிங்கக்‌ கற்களென்பர்‌. ஆனா 
லிவைபற்றிய விரிவான ஆராய்ச்சி அவசிய 
மாகும்‌. அங்கணாங்கடவைக்‌ கண்ண௰ கோவில்‌ 
தற்போதைய நிலையில்‌ இக்காலத்தியதா 
யினும்‌ பழையகாலத்தி லவ்விடத்துப்‌ பத்‌ 
தினித்‌ தெய்வ வழிபாடு நிலவியிருக்கலா 


சுருக்கங்கள்‌ — JRASCB(NS) Journal 
Asiatic Society (New Series); ப, 


மெனக்‌ கருதப்படுகிறது எனவே, இது 
பற்றிய முறையான ஆராய்ச்சி நடத்த 
வேண்டும்‌. கந்தரோடை பெளத்தம்‌ மட்டு 
மன்றி, இந்து சமயத்திற்கும்‌ முக்கியமான 
ஓரிடமாகவும்‌ விளங்கியிருக்கலாம்‌; அத்‌ 
துடன்‌ ஒரு பிரதான நகரமாகவும்‌ 
தொன்றுதொட்டு நிலவியது எனலாம்‌. 


எமது. தாயகத்துத்‌ தொல்பொரு 
nuh சின்னங்களைப்‌ பிறர்‌ சுவீகரித்து 
வெளிநாடுகளுக்குக்‌ கொண்டுயபோகாது 
தடுப்பதும்‌, அவற்றைச்‌ ச si $ s U 
பேணிப்‌ போற்றுவதும்‌ எமது தலையாய 
கடமைகளிலொன்றாம்‌. இதற்காகக்‌ கந்த 
ரோடையிலே ஒரு தொல்பொருட்‌ சாலை 
ஏற்படுத்தி இயக்குதல்‌ சாலவும்‌ நன்று. அத்‌ 
துடன்‌ கந்தரோடையின்‌ தொல்பொருள்‌ 
விபரங்கள்‌ சிறப்புப்‌ பற்றிய கைந்நூல்‌ 
ஒன்று தமிழில்‌ வெளிவரவேண்டும்‌. 


[தெகுப்பு: வி. சிவசாமி] 


of the Ceylon Branch of the Royal 


பக்கம்‌ 


* 





““ கடந்த காலத்தினைத்‌ திருப்பியமைத்துக்‌ கூறுதலே, தொல்‌ பொரு 


- வியலில்‌ உண்மையாக வற்புறுத்தவேண்டியதாகும்‌. 
தானிக்கக்கூடிய விபரங்களை அவ்வாறே கூறுதலோடுமட்டும்‌ 


விடாது, 


இயற்கை விஞ்ஞானிகளில்‌ ஒரு 


அவ 
நின்று 


இதற்கு, 


அதற்கு அப்பாலும்‌ பலவற்றை எடுத்துரைத்தல்‌ அவசிய 
மாகும்‌. இதுவே வரலாற்றின்‌ ஆய்வுமாகும்‌. 
 விளக்கமின்றி ஆய்வும்‌ பலனற்றதாகும்‌ š 


ஆனால்‌, முக்கியமான 
தொல்பொருளியலாளர்‌ 
பிரிவினராய்‌ விளங்குதல்‌ மட்டும்‌ 


போதாது? எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, அவர்கள்‌ மனித இன நல 
வாதிகள்‌ ஆவர்‌? இதனை மறக்கக்‌ கூடாது ””. 


— 


— மோட்டிமர்‌ வீலர்‌ 
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MUSEUMS AND ARCHAEOLOGY 


Archaeology may be considered the 


backbone of museums particularly in 
countries which have had a long cultura] 
heritage. This is borne out by the fact 
that most museums of countries like 
Egypt, Iraq, Afghanistan, India, Ceylon 
and those of the Far East are archaeo- 
logical museums. They are the ‘havens 
of refuge’ for archaeological material 
such as prehistoric remains, architectura] 
fragments, sculptures, paintings, epigraphs, 
coins and other arts and crafts. 

As the dictionary defines, ‘‘the 
Museum is an institution or repository 
for the collection, exhibition and study 
of objects of artistic, historic and educa- 
tional interest.” However at first they 
were treated as mere storerooms for 
collecting and preserving the vestiges of 
the past in which the public had no 
interest whatsoever; only a select circle, 
used to musing, made some attempts to 
make use of them. This attitude prevailed 
down to the first few decades of the 
twentieth century. i 


At the beginning of this century, 
even archaeologists of the calibre of 
Flinders Petrie had doubts about the future 
museums, for he remarks: “To raid the 
whole of the past ages, and put all that 
we think effective into museums is only 
to ensure that such things will perish in 
course of time. A museum is only a 
temporary place. There is not one store- 
house in the world that has lasted a couple 
of thousand years... வ”? 


Within the last few decades, specially 
since the Second World War, there has 
been a rapid advance in the growth and 
development of museum science extending 


its scope to technical, scientific and other 
fields of study. They are no longer mere 
storehouses but vast repositories of know- 
ledge. Today, the museum is considered 
one of the greatest educational institutions 
in a country. It is no longer confined 
to a select circle but open to the wider 
public, to the amateur as well as to the 
specialist. It serves the general public 
to widen their knowledge and understand- 
ing in the workings of man and nature. 
On the other hand, the museums, supply ` 
the necessary source material to the 
research worker. 


Speaking of museum material, Stuart 
Piggott aptly remarks: “These are primary 
sources in much the same way that 
original manuscripts in archives or libraries 
are primary sources to historians.” 


There are many types of museums 
spread all over the world, ranging from 
modest houses exhibiting objects of interest 
to large palaces storing great treasures. 
There are country museums and town 
museums, site museums. and period 
museums, school museums and university 
museums and finally, the national museums. 
Primarily, these museums are classified 
as art museums and science museums. 
The art museums, again, are of two 
types, namely, archaeological museums 
which are concerned with ancient art 
and museums of modern art dealing with 
the art of contemporary times, An 
archaeological museum is a place where 
objects of antiquity are housed. They 
include prehistoric implements and wea- 
pons, materials relating to agriculture 
and animal husbandry, potsherds, coins, 
architectural fragments, sculptures of 
terra-cotta, stone, metal, wood,. ivory, 
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etc., paintings and other arts and crafts. 
In the wider context, ‘archaeology and 
ethnology or cultural anthropology are 
inseparable parts of the same discipline, 
for both deal with the revelation of man's 
past. However, with the development of 
museum science, these are pru today 
as distinct fields. 


Even an old building of some historical 
importance may beconverted into a museum. 
Such examples are found in plenty parti- 
. cularly in the western countries. In our 
own country, we possess such a museum 
in the old palace in Kandy, in wbich 
the building in itself is an object of 
display. Similarly, it is possible that 
important buildings of the more recent 
‚past, those of the Portugese and the 
- Dutch periods, be converted into period 
museums, so that specimens of objects 
of the particular period could be displayed 
in a  befitting environment for the 
benefit of the student of history and 
the interested public. There are also 
site museums of archaeology exhibiting 
collections of antiquities belonging to a 
particular site or locality and such 
museums often specialize themselves in 
a particular field or a period of history 
and play an important role in the educa- 
tional sphere in providing research material 
to the specialist. 


The science museums, too, are many 
and varied. They vary from school and 
university museums to state museums 
at departmental level and deal with 
natural science or pure science and techno- 
logy. 

Both these categories, namely, art 
and science, are combined in a national 
museum. It forms the central museum 
of a country constituting a vast repository 
of objects relating to humanities, social 
sciences and pure sciences and serves as 
an institution imparting an encyclopaedic 


education of the 


population. 


to a large segment 


As for the term ‘archaeology’, it 
is the science of study of the material 
remains left by man in successive stages 
of the evolution of society, and the 
archaeologist attempts to reconstruct the’ 
past on the evidence of his finds. Whether 
it be a flint or a flake, a coin or a 
potsherd, an iron nai] or an architectural 
fragment, a piece of sculpture or a trace 
of mural, each tells a story of its own 
and finally goes to reconstruct the history 
of man and society. Archaeology is a 
subject that is related to other arts and 
sciences, fine arts, folk arts, anthropology, 
geography, geology, chemistry, physics, 
botany, zoology and even astronomy 
and medicine come within the field of 
archaeology. From the obsolete. idea 
that archaeology is dry as dust, it has 
now risen to the rank of an important 
science involving intricate technical pro- 
cesses and embracing aesthetic "values. 
The development of excavation techniques 
and interpretation has elevated the study 
of archaeology to the level of a scientific 
discipline. By scientific excavation, the 
archaeologist reveals all tangible objects 
buried underground, such as skeletal 
remains of man and animal, implements 
and weapons, utensils and  potsherds, 
jewellery and ornaments, written records, 
coins, remains of architecture, sculpture 
and painting and other objects. These 
are the raw materials in the reconstruction 
of the civilization of a bygone age. 
Irrespective of their material value, they 
make a tremendous contribution to the 
study of the past. | 


The mere unearthing of the remains 
does not fulfill the objective of th: 
archaeologist. These objects need careful 
selection, identification, classification and 
dating. Notwithstanding all these, they 


need preservation and presentation, and 
. this brings us to the vital role that 
museums play in  archaeology. While 
the aim of archaeology is to ‘reveal 
material remains .with a view to re- 
constructing the past, the main objective 
of the museum is to contribute towards 
achieving this end by collection, pre- 
servation and intelligent display of the 
finds unearthed by the archaeologist. Thus: 
museums and  archaeology cannot be 
divorced from each other. They form 
inseparable halves of a unified scheme. 


An . important function of the 
museums lies in the field of education, 
archaeological or otherwise. Archaeo- 
logical education, is incomplete without 
a study of the various collections in the 
museums. It supplements the other 
schemes of archaeological education such 
as lectures, library facilities, films, etc. 
Periodic "visits to a museum would be 
like visiting many sites at the same time. 
The different galleries devoted to different 
subjects such as archaeology, anthropo- 
logy and natural science bring home to 
the student the related branches of 
study within easy reach and this provides 
him with first-hand knowledge of his 
own subject in a wider perspective. In 
short, it provides the visitor with a 
panorama of the history of mankind and 
their activities. 


We are aware that a museum con- 
stitutes the collections of objects of 
antiquity which may be excavated finds, 
explorated finds, chance finds or 
bequests. Sometimes, objects are exhibited 
in museums as loans too. As the main 
objective of a public museum is edu- 
cating and enlightening the general public 
as well as the specialist, it should: be 
equipped with objects of quality and 
specimens that would tell the story 
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of the past without leaving lárge gaps, 
for such shortcomings tend to distort 


- 


facts. Jt is unfortunate that many such ` 


finds have already found permanent 
homes in museums other than those 
of the country of origin, and this was 
Inevitable in respect of countries which 
were under political subjugation to 
imperial powers. The countries that 
suffered most are India, Sri Lanka, 
Burma, Siam, Central Asia and South 
East Asia./For instance, the best speci- 
mens of the decorative sculptures of 
the stupa of Amaravati are now exhibited 
in the British Museum. The original 
casket in which the relics of the two 
great disciples of the Buddha, Sariputta 
and Moggallana, were placed, is still 
in the possession of the Victoria and 


Albert Museum. Some of our best 
archaeological specimens too, are no 
longer with us. The portrait sculpture 


of a Kandyan king is reported to be in 
a museum at Munich, Germany. The 
life size statue of Tara, the consort of 
Bothisattva Avalokitesvara (some 
would identify it as the figure of Pattini) 
and fine statuettes of Buddhist divinities 
belong to the collection of Oriental anti- 


quities of the British Museum. A 
Buddha image showing magnificent 
workmanship, recovered froin. near the 


Kandy palace, is now exhibited in the 
Royal Scottish Museum, Edinburgh. 
(While going through the reserve collection 


-of this museum, we came across a wide 


collection of Kandyan antiquities too.) 


These and other masterpieces, which are. 


preserved. 
conditions, 


and exhibited under best 
have subscribed immensely 
to the international prestige that such 
museums enjoy today. On the other 
hand, these objects have indirectly helped 
to establish the great cultural heritage 
possessed by the countries of their 
origin. | | | 


considered a great 
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Yet, the absence of these master- 
pieces in our own country has to be 
loss. The museum 
authorities, however, have thought wisely 
in having replicas of the originals. For 
instance, the casts of the statue of Tara 
in the British Museum are available in 
the Colombo National Museum and the 
Archaeological Museum of tbe Univer- 
sity of Ceylon, Peradeniya and casts of 
the Buddha image in the Royal Scottish 
Museum are available in the National 
Museum, Kandy and the University 
Museum, Peradeniya. 


Similarly, archaeological antiquities, 
which are not portable and are preserved 
in their original setting, need be re- 
presented in the museums in the form 
of replicas. To this category belong 
murals, stone sculptures, etc. The avail- 
ability of such replicas helps in filling 
up the gaps in the sequence of presen- 
tation in a museum. 


The relationship that exists between 
a central museum and the local site 
museums is an important aspect in our 
study. There are site museums of archa- 
eology, ethlonogy and natural science 
some of which may serve as period 
museums too. These museums render 
invaluable service in the collection and 
exhibition of finds from the respective 
localities. Apart from their being best 
displayed in museums situated 
own environment, representative collections 
in such museums no doubt make them 
specialized museums. However, irrespective 
of the fact that such site museums may 
belong to various state departments, 
local bodies or other institutions, the 
representative specimens of a portable 
nature recovered from various sites need 
be exhibited in a central museum, It 
will serve several purposes. Firstly, it 
is not always possible to provide adequate 


in their. 
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means of preservation of objects at all 
site museums. This is more so in the 
tropical countries on account of the 
prevailing climatic conditions. Secondly, 


having such objects in a central museum : 


will give the specialist visitor an oppor- 
tunity to be well informed of the finds 
relating to different faculties of study, 
so that he would be directed to the 
specialized site museums in order to 
persue his interests further in a parti- 
cular field, Thirdly, such objects would 
enhance the national character of a central 
museum and help to build up an inter- 
national repute of the cultural heritage 
of a country. Fourthly, the nationa] 
museum will be well equipped to ful- 
fll the needs of the wider public and 
the student of general interest and 
finally, the problem of security of such 
masterpieces would be solved toa great 
extent. 


This method of collecting and exhi- 
biting objects of quality in central 
museums is a worldwide practice today. 
For instance, in Britain, when an important 
archaeological find is made in any part 
of the country, it is carefully removed 
to a central museum like the British 
Museum where the necessary laboratory 
aids are available for its restoration and 
preservation. Likewise the National Gallery 
in London specializes in the restoration 
and preservation of all types of paintings, 
In the National Museum, New Delhi, 
the Central Asian and the. Indus Valley 
antiquities form two exclusive collections. 
At the beginning of the last quarter of 


the nineteenth century, when Sir Alex- 


ander Cunningham recovered the remaining 


portions of the railing along with the 


eastern gateway of the stupa of Bharhut 
in Vindhya Pradesh, he removed the 
whole remains to the Indian Museum, 
Calcutta, where a complete gallery has 
been devoted to jts preservation. This 
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is an example of even unportable objects 
which had been transported to a central 
museum for beíter preservation. 


These considerations stress the inter- 
dependence between the archaeologist and 
the museuologist, for both attemptto reveal 
the past. A sustained and co-ordinated 
effort is necessary to achieve this end, 
for an ego-centric attitude is undesirable 
in matters cultural and . educational. 
I cannot do much better than to quote 
an expert on this point. Jean Miliadis 
of the New Acropolis Museum in Athens 
aptly remarks: **When forming a museum 


of ancient art, one must guard against 


all egotism and try to satisfy, not the 
demands of individuals or groups of 
persons but essentially the needs of the 
objects themselves." 


The experts on museums are alive 
to the need of a sound knowledge of 
the principles of archaeology by the 
museuologist, Hence, museum courses are 
devised to fulfill this need. For instance, 
the Museum Association of Great Britain 
has its syllabus drawn to cover a wide 
field in the study of archaeology along 
with the related subjects such as fine 
arts, folk life, natural history, geology, 
botany “and zoology. The technical aspect, 
of handling archaeological material is dealt 
with under the following headings:- 


“Collection — policy, methods (including 


excavations), legal owner- 
ship of finds. 


ConserVation— first aid methods in the 
field, repair and cleaning, 
restoration of pottery, 
technique of pottery, 
technique of casting. 


— conditions suitable for 
various types of antiquities 
use and organization of 
reserve collections. 


Storage 


Mamtendise of records. 


Publication — Preparation of eoo of 
objects, illustrations for 
manuscripts and photo- 
graphy.” 

These are basic principles that 
should be studied by an archaeologist 
as well and exemplifies the fact that 
they tread on common ground. It is 


obvious that, apart from the technical 
training to be had in conservation» 
maintenance, etc., a good knowledge of 
excaVation techniques too, comes within 
the curriculum of museum training. The 


developed. countries take the view that, 


archaeological section 
the services of a well 
trained archaeologist is imperative. In 
Britain, most of the larger museums 
have. separate departments of archaeology 
with full-time archaeologists in charge. 
In fact, the most numerous archaeological 
posts are those of curators of museums. 
Seasonal excaVations, too, are conducted 
by larger as well as local museums. 
Sometimes, trained archaeologists of other 
institutions would undertake excavations 
on behalf of museums, Thus, on various 


to maintain the 
of a museum, 


occasions, the British School of Archaeology 


has come to the aid of the British 
Museum. To quote an example, in 1949 


Professor M. E. L. Mallowan, the director 


of the British School of Archaeology 
in Iraq, reopened a series of excavations 
at Nimrud which was originally excavated 
in 1845: under the auspices of the 
British Museum and the British School of 
Archaeology presented each year a section 
of the finds to the British Museum in 
return for the technical asisstance given by 
the staff of the British Museum. These 
facts bring home to us the close link that 
exists between archaeologists and museuo- 
logists working in harmony for the benefit - 
of the countries concerned. 


Trained and qualified personnel in 
a museum is very essential, for handling 
of archaeological material, calls for expert 
knowledge in their conservation and 
maintenance. The treatment of archaeo- 
logical objects may vary from repair 
and restoration of pottery to elaborate 
chemical treatment of metal, wood, cloth 
etc. It is obligatory of the museum 
staff to maintain the holdings in sound 
physical condition. The museum conser- 
vators are a dedicated lot for the upkeep 
of the antiquities they deal with. How- 
ever, this aspect, too, often requires 
the pooling of resources and sharing of 
technical data by museuologists and archaeo- 
logists. 


Arrangement and presentation of 
archaeological objects are a major problem 
that the museuologist has to solve. The 
objects have to be carefully selected, 
classified and presented so as to narrate 
‚the history of a country in logical 
sequence. As an expert on prehistory 
observes, **archaeological finds are usually 
displayed as such in museum collections, 
the selection of exhibits being based 
mainly on their aesthetic value. What 
is offered to tbe visitor, then, is Greek 
and Roman archaeology rather than the 
history of classical antiquity, oriental 
archaeology rather than the history of 
the orient, etc. Few attempts have been 
made to use archaeology as a means of 
showing historical development. Prehistory, 
however, requires special treatment in 
a historical exhibition, its primary purpose 
being, in fact, to depict the beginnings 
of history as revealed by archaeological 
finds. This material should be satisfact- 
orily prepared and presented in such a 
way as to give a living picture not of 
archaeology but of history.” (Jiri Nustupuy, 
1959). It was to fulfill this need that 
the National Museum in Prague planned 
out a new presentation of the prehistoric 
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materials ‘in. its possession. -The finds 
were arranged to relate the history of 
the economic activities and the social and 
Cultural development of the prehistoric 
man. For instance, the economic activities 
were presented by objects relating to 
food-gathering, hunting, making of tools 
and weapons, agriculture and animal 
husbandry, while the social life is depicted 
by various types of dwellings and com- 
munal structures, dress and ornaments, 
funeral accoutrements, etc. As for the 
cultural records, finds throwing light on 
art, music, forms of worship and magical 
rites have been dealt with. 


With the development of the study 
Of archaeology, specialization has been 
diversified and experts are produced in 
different branches. Hence, when it comes 
to the selection and classification of 
archaeological materials in a museum, 
it is important to pool the knowledge 
of the experts in their respective fields 
so that accuracy could be maintained as 
far as possible, 


Regarding the arrangement of museum 
material, there are two schools of 


thought, one favouring the subject arrange- . - 


ment and the other the chronological 
arrangement. In the case of archaeoloica] 
material, the chronological arrangement 
is usually preferred, This arrangement 
is quite feasible in dealing with  pre- 
historic and protohistoric periods, while 
in the historic times the social and cultural 
activities become diversified with the 
result that archaeological finds of various 
categories are unfolded in large quantities, 
In treating the fields such as architecture, 
sculpture, painting, coins, crafts,  etc., 
the curator of an archaeological museum 
or a department faces the problem of 
presenting the different subjects without 
jeopardizing the sequence of historical 
events. In such cases, a compromise 
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between the subject arrangement and the 
chronological arrangement is resorted to. 
‚While building up the historical sequence 
Of a culture, the broader subjects havin8 
prolific collections of different ages are 
conveniently presented in different gal- 
leries yet in the chronological order. The 
galleries are so arranged as to enable 
the visitor to form a continued mental 
picture of the history of the past. The 
general policy of a museum is to make 
its programme *a coherent whole and 
to bring out the interdependence of its 
component parts.” As we have already 
emphasized, this *coherent interdepen. 
dence' is most important to the student 
of archaeology. 4 


The display of archaeological material 
in a museum should be done so as to 
meet the demands of the public and 
the scholar, for the enjoyment and the 
acquisition of .knowledge. It is quite 
different from the display of commercial 
products which call for contrasting colour 
and design in order to attract the passer 
by. Uniformity, subordination of colour 
contrast to the spirit of the object and 
avoidence of overcrowding are some of 
the essential qualities in the display of 
museum objects. Thus, it is a technique 
by itself. The objects have to be so 

displayed as to provide maximum accessi- 
bility, while taking all precautions to 
maintain the objects in a preserved 
condition. In the case of archaeological 
objects, they have to be looked at and 
investigated from all angles. Take for 
instance, an image of the Buddha. The 
moment it is placed in a museum, we 
have to treat it as an object of art and 
forget about the ritualistic aspect. The 
image has to be studied from the front, 
behind and sides in order to form an 
opinion regarding its style, date, icono- 
graphy, etc, This is the reason why 
all masterpieces of art are displayed 


exclusively to be seen in the round at 
the expense of much floor space. In 
the case of those objects having special 
Characteristics exhibited showing one view, 
they need be supplemented with drawings 
and photographs in order to bring out 
these special features. Just as much 
overcrowding makes it difficult to assess 
the value of the objects concerned, over- 
ornamentation of the background tends 
to distract attention. An  unobtrusive 
background is the hallmark of a good 
exhibition of archaeological objects. 


For a museum to serve the purpose 
of educating the visitor, all objects need 
be provided with explanatory labels and 
whenever necessary supplemented with 
maps, charts, photographs, etc, The 
provision of.such labels giving precise 
information regarding identity, date, 
provenance and other details is Very 
essential in the case of archaeological 
exhibits. However, archaeological objects 
are such that their identity and dating 
require intensive and continued research. 
Therefore, in order to avoid misinter- 
pretation and misinformation, the data 
supplied in the labels should be revised 
time and again in the light of new 
research. 


Another important aspect of museuo- 
logy is the publications such as guides» 
bulletins, annual reports, journals, cata- 
logues and photographs of important 
exhibits. A guide book supplies general 
information regarding the different gal- 
leries and their exhibits, while a bulletin 
or a report would be of a semi-research 


nature providing up-to-date information 


regarding the collections. These would 
serve 3s corpora of museum material 
for the use of the research workers of 
different specialities. ^ Museum journals 
go a long way in helping the educationist 
by the publication of research done by 


experts in specialized fields. 
1 
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As we have pointed out at the out- 
set itself, all museums lay stress on their 
educational services. Allthose who visit 
-a museum should be provided with facili- 
ties to widen their knowledge and cultivate 
taste. The contemporary museums are 
alive to this fact and endeavour to kill 
what we may call the ‘museum fatigue’. 
Organized lecture tours conducted by 
qualified and well informed guides, film 
shows, etc., are Means of providing such 
services by the museum to enlighten 
the public. It is for this reason that 
some museums, particularly in western 
countries, have established separate edu- 
cation departments to be responsible for 
the educational activities in a museum 
such as holding regular classes and semi- 
nars. We may reiterate here that archaeo- 
logical education is incomplete without 
regular visits to museums, and the museum 
staff should be in a position to guide and 
help in their quest. The study of anti- 
quity by getting acquainted with original 
materials is a practical form of education. 
This calls us to the consideration of 
another important department of the 
museums, namely, the reserve collections. 


All museums agree that the galleries 
open to the public should be supple- 
mented by reserve collections for the 
use of the specialists. Every museum 
handling archaeological material has its 





own reserve collection and these collections 
are very useful to the research worker 
dealing with antiquities. Though the 
reserve collection is some kind of a 
storehouse, yet it should not be treated 
as mere dumping ground for extra 
materials. It is part and parcel of the 
galleries of the museum and therefore, 
needs orderly display and should be under 
the care of the technical staff. It is 
most important that a reserve collection 
be readily accessible to the research 


worker. Some of the reserve collections 
in the larger museums of the world are 


miniature museums in themselves. Some 
of these collections are so vast that one 
particular group of objects in a collection 
would supply sufficient material for one 
to specialize in that branch of study, 


These basic factors which we have 
outlined above would be sufficient to 
throw light on the interdependence of 
museums and archaeology and the vital 
role of the museums in the revelation 
of the past through arcbaeological remains, 


It is our sincere hope that, with the 
assistance of the Foundations Jike the 
United Nations Educational Scientific 


and Cultural Organization (UNESCO) and 
the International Council of Museums 
(ICOM), our own museums will have 
a bright future and be able to promote 
the furtherence of cultural education. 


— SSI ISA 





“I appeal, therefore, for a higher measure of concentration, on the part of 
British archaeologists, upon the major achievements of man as a social animal, 
and for the evolution of the necessary techniques for the purpose” 


Y 


— Mortimer Wheeler 
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SRI LANKA'S FIRST ARCHAEOLOGICAL COMMISSIONER ! 


Although scholarly interest in the 
antiquities of Sri Lanka had begun in 
the early years of British rule, it took 
nearly three-quarters of a century for 
the British colonial government of the 
Island to appoint a Commissioner to 
look after archaeological matters. Even 
in India it took some time for the govern- 
ment to shoulder the responsibility for 
archaeological work and it was only in 
1862 that the Archaeological Survey of 
India came formally into being. The 
establishment of the Archaeological Survey 
of India and the work done by it in the 
early years of 115 existence no doubt 
influenced the government of Ceylon to 
set up a similar Survey in the Island. 
And in 1868 an Archaeological Commis- 
sion was appointed *to consider practical 
measures to be taken to conserve ancient 
architectural structures and other works 
of art.' But it was only in 1875 that 
an Archaeological Commissioner was 
appointed by the government. 


The first Archaeological Commissioner 
was a young German scholar named Paul 
Goldschmidt. He was born in Danzig 
(now Gdansk in Poland, then part of the 
German Empire) in 1850. Not much is 
known about his early life. He had his 
higher education in the universities of 
Heidelberg, Berlin, Tubingen and finally 
passed out of the university of Gottingen 
in 1872. He was mainly interested in 


the study of Indo-Aryan languages and, 
after his graduation, spent two years in 
London studying Prakrit manuscripts. 
especially those of the Jainas. ` 


While in London, Goldschmidt? was 
offered an appointment by the colonial 
Government of Ceylon to collect the 
ancient inscriptions of the Island. He 
left” London at the end of 1874 and 
assumed duties in Colombo early in 1875 
as the first Archaeological Commissioner. 
His task was mainly confined to the 
discovery, decipherment and interpretation 
of the ancient Sinhala inscriptions. 


Goldschmidt started his work at a 
time when almost al] the sites yielding 
inscriptions were, as many of them still 
are, in thick jungles and when communi- 
cations and transport facilities had not 
developed. Most of the sites were haunted 
by wild. buffaloes, elephants and bears. 
Travelling to and working at such sites 
were fraught with danger. To add to the 
wild beasts, there was always the more 
dangerous malaria mosquito, which in 
fact turned out to be Goldschmidt’s killer, 


In spite of the many difficulties he 


had to face, Goldschmidt made rubbings 


and eye-copies of a number of Sinhala 
inscriptions inthe North-Central Province, 
North-Western Province and in the Ham- 
bantota District. He submitted his first 
report within six months of his assuming 


l. This is a revised version of an article published in the Sun of 13 May 1972 
(Colombo) to commemorate the 95th annivesary of the death of Goldschmidt. 


efa 


duties,2 a second two months later® and 
another in 1876.4 These were pub- 
lished as Sessional Papers, and, on account 
of their value to Indologists were repro- 
duced in full in the volumes of the 
Indian Antiquary.? 


Although Goldschmidt worked in 
Ceylon only for a period of two years 
and did not live to publish the texts of 
all the inscriptions copied by him, he 
deserves much credit as a pioneer in the 
field of Sinhala epigraphy. | 


Ever since the successful decipherment 
of the Brahmi script in India by James 
Princep in the eighteen-twenties, scholars 
had shown an interest in Sinhala epigraphy 
and a few of them had attempted to 
decipher the old Sinhala inscriptions. One 
of the earliest was George Turnour, who 
in collaboration with James Princep and 
a Sinhala scholar, read a few of these 
Sınhala records. Some of these were 
published in the Ceylon Almanac (1834).9 
A. O. Brodie and T. W. Rhys-Davids 





were two other scholars, who deciphered 
and published a few of the early Sinhala 
inscriptions before the appointment of 
Goldschmidt.” But this young German 
scholar was the first to undertake a 
systematic study of these inscriptions as 
a full-time epigraphist. He traced the 
links between the ancient Indian Brahmi 
script and the modern Script and, within 
a short time, was able ‘ to decipher Sinha- 
lese inscriptions of all ages. 8. This enabled 
him to give for the first time a palaeo- 
graphical account of the Sinhala alphabet. 


Goldschmidt also realised the value 
of these early inscriptions for the recons- 
truction of the history of the Sinhala 
language and his work almost foreshadowed 
the lines along which another German 
scholar of Sinhala, the well-known Wilhelm 
Geiger, later worked to trace the develop- 
ment of the Sinhala language. ` 


Goldschmidt was also the first to 
attempt a chronological grouping of the 
Sinhala inscriptions. He categorised the ` 


2. ம. Goldschmidt, Report on the Enscriptidss found in the North-Central Province, 
Sessional Paper No. 9 (Colombo 1875). 


3. P. Goldschmidt, Further Report on the Inscriptions found in the North Central 
Province, Sessional Paper No. 24 (Colombo 1875). 


4. P. Goldschmidt, Report on Inscriptions found in the 
Sessional Paper No. 


and in the Hambantota District, 
5. Indian Antiquary, 


6. G. Turnour, ‘Translations of Inscriptions, 


North-Central Province 
11, (Colombo 1876), 


to serve as to the 


an appendix 


“Epitome of the History of Ceylon? with an Introduction by George Turnour,’ 
Ceylon Almanac, 1834, Pt.3, pp. 171-192. 


7. A. O. Brodie, ‘Notice of various 


rock inscriptions, in 


the North- Wes tern 


Province’, Journal of the Ceylon Branch of the Royal Asiatic சர்ப்ப II. 


ix Ne: 8, .1855, PP. 181—184. 
ç Pp Goldschmidt. 
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அதன்‌. 


early inscriptions as those belonging to 
three periods—namely (1) the period from 
the introduction .of Buddhism to the 
beginning of the Christian era, (2) from 
the beginning of the Christian era to the 
fourth century, and (3) from the fourth 
to the eleventb century. This catego- 
risation still seems to hold good, as if 
reflected by the division of volumes in 


the series on the Inscriptions of Ceylon 
now being published by the Archaeolo- 


gical Survey of Ceylon. 


While credit must certainly be given 
to the pioneering efforts of this scholar, 
it must be stated that Goldschmidt had 
a long way to go in the successful inter- 
pretation of the records collected by him. 
His interpretation of some of the impor- 
fant terms occurring in them had many 
glaring errors, as for instance the identifi- 
cation of parumaka with Brahmana. Had 
he lived long to work on.these records, 
there is no doubt that he himself would 
have detected many of these errors. His 
premature death undoubtedly retarded the 
progress of Sinhala epigraphical research, 


Goldschmidt was also among the first 
to evince a keen interest in the language 
of the Veddhas of Sri Lanka. In 1877, 
he was planning to return to Europe 
for a short period and then to come back 
to Sri Lanka and investigate the language 
of the Veddhas. But on 7th May that 
year the deadly malaria disease struck 
him down, putting an end to a very 
promising career of scholarship. 





9. S. Paranavitana, 


Inscriptions of Ceylon, Vol. I 


Great advances have been made in 
Sinhala epigraphical studies since the time 
of Goldschmidt. The many errors com- 
mitted by Goldschmidt and by some of 
his immediate successors in the reading 
and interpretation of some of the early 


Sinhala inscriptions have now been correc- 


ted, largely due to the prodigious efforts 
of one of Goldschmidts later successors, 
Professor Senerat Paranavitana, who gave 
fifty years of his life—far more time than 
any other scholar—to epigraphical re- 
searches in Sri Lanka. Despite these many 
errors, none will deny that Goldschmidt 
made an important contribution to the 
development of Sinhala epigraphical 
studies. which was in its infancy at that 
time. The work of Goldschmidt and his 
immediate successors has been beautifully 
summed up by Paranavitana in the follow- 
ing words: 


“That we can today discover glaring 
errors in many of the texts of the inscrip- 
tions and their interpretations published 
by them, should by no means detract 
from the great credit due to these pioneers 
for their contributions to our knowledge 
of the ancient culture of this Island 


which was often the result of work 
undertaken at great personal risk and 
sacrifice...’’ 10 


And no other scholar had sacrificed 
more in the pursuit of Sinhala epigra- 
phical research than Paul Goldschmidt 
had done. 


(Colombo 1970). This volume 


deals with the inscriptions from the third century B. C. to the first century A. D 
The second volume, which is in the press, deals with the inscriptions from the first 


century to the fourth century A. D. 


10. Ibid., p. i 


கலாநிதி கா. இந்திரபாலா 


வரலாற்று விரிவரையாளர்‌, 
பல்கலைக்கழக வளாகம்‌, 
பேராதனை. 


கந்தரோடையிற கிடைத்த 


ஒரு பிராமிச்சாசனம்‌ 

1970 ஜுலையில்‌ அமெரிக்காவின்‌ 
பென்சில்வேனியாப்‌ பல்‌ கலைக்கழகத்து 
நூதனசாலையின்‌ தொல்யொருளிய 
லாராய்ச்சிக்‌ குழு ஒன்று கந்தரேோடையிலே 
அகழ்வாராய்ச்சி நடத்தியது. அப்பொழுது 
“விளாமரத்தடிக்‌ குழி?” என அவர்கள்‌ பெய 
ரிட்ட குழியில்‌ சாசனம்‌ பொறித்த மட்‌ 
பாண்ட ஒடு ஒன்று அகழ்ந்து வெளிப்படுத்‌ 
தப்பட்டதுஃ.1 இதற்கு KTD A14 என்ற எண்‌ 
இடப்பட்டது. இவ்வோடு ஒரு துறவியின்‌ 
பிச்சைப்‌ பாத்திரத்தின்‌ பாகமாக இருந்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என எண்ண இடமுண்டு. 
இதிலுள்ள சாசனம்‌ பிராமி எழுத்துக்களைக்‌ 
கொண்டது. 

இலங்கைகயில்‌ அநுராதபுரத்திலும்‌ 
வேறிடங்களிலும்‌2, இந்தியாவில்‌ அரிக்க 
மேடு”? போன்ற இடங்களிலும்‌ இது 
போன்ற பிராமிச்‌ சாசனம்‌ பொறித்த 
மட்பாண்ட ஓடுகள்‌ கிடைத்துள்ளன. 
எனினும்‌, கந்தரோடை மட்பாண்டச்‌ 
சாசனத்துக்கு ஒரு தனி முக்கியத்துவம்‌ 
உண்டு. யாழ்ப்பாண மாவட்டத்திலே இது 
வரை கிடைத்த மிகப்பழைய சாசனம்‌ இது, 
இம்‌ மாவட்டத்திலே கிடைத்துள்ள ஒரே 
யொரு முறையான பிராமிச்சாசனமும்‌ 
இதுவே. இதைத்‌ தவிர, பிராமி எழுத்துக்‌ 
களைக்‌ குறிகளாகக்‌ கொண்ட மட்பாண்ட 
ஓடு ஒன்றும்‌ செங்கல்‌ ஒன்றும்‌ கந்தரோடை 
யிலே . கிடைத்துள்ளன.* அனால்‌ இவை 
முறைப்படியான சாசனங்கள்‌ அல்ல. 


இச்‌ சாசனத்திலே ஆறு பிராமி எழுத்‌ 
துக்கள்‌ oof. சாசனத்தின்‌ பொருளைக்‌ 
கொண்டு இது ஒரு முழுமையான சாசனம்‌ 
என்று கொள்ளலாம்‌. அதாவது சாசனத்‌ 


தின்‌ வேறு எழுத்துக்கள்‌ எமக்குக்‌ இடைக்‌ 


காதுபோயின என்று கொள்ளவேண்டிய 


அவசியமில்லை. இச்‌ சாசனத்தின்‌ வாசகம்‌ 
அநுராதபுரத்து . மட்பாண்ட ஓட்டுச்‌ Fre 
னங்களின்‌ வாசகத்தை ஓத்தது. சாசனத்‌ 
தின்‌ முதலாவது எழுத்தை ‘wr’ என 
வாசிக்கமுடியும்‌. ஆனால்‌, இலங்கையின்‌ 
தொல்பொருளியல்‌ துணை ஆணையாளர்‌ 
(சாசனவியலாளர்‌ ) கலாநிதி W. ஸத்தாமங்‌ 
கல கருணாரத்ன அவர்கள்‌ இதனை ஒரு 
குறியீடாக எடுத்துக்கொள்கிறார்‌. காலஞ்‌ 
சென்ற பேராசிரியர்‌. Qa. பரணவிதான 
அவர்களும்‌ அவ்வாறே அதனைக்‌ கொள்ள 
விரும்பினார்‌ என அறிகின்றேன்‌. 5 இவ்விரு 
அறிஞர்களுடைய பிராமிச்சாசனவியல்‌ 
அறிவுக்கு நான்‌ பெருமதிப்புச்‌ செலுத்தும்‌ 
காரணத்தினாலும்‌, இலங்கையிலே பிராமிச்‌ 
சாசனங்களுடன்‌ மேற்கூறியதுபோன்ற 
குறியீடுகள்‌ இடம்பெறும்‌ காரணத்தினா 
லும்‌, இச்‌ சாசனத்தில்‌ வரும்‌ முதல்‌ 
எழுத்தை ஒரு குறியீடாக இக்‌ கட்டுரையிலே 
கொள்ளுகன்றேன்‌. இதை ஓத்த குறியீடு 
பெரிய புளியங்குளம்‌, நட்டுக்கந்த, தோணி 
கல, பரமகந்த போன்ற இடங்களிலே உள்ள 
சாசனங்களுடன்‌ காணப்படுகின்றது. 6 இக்‌ 
குறியீட்டின்‌ முக்யெத்துவத்தை இதுவரை 
திருப்திகரமாக அறிந்துகொள்ள முடிய. 
வில்லை. 

குறியீட்டின்‌ பின்‌ வரும்‌ எழுத்துக்கள்‌ 
தெளிவாக இருப்பதனால்‌, : சாசனத்தை 
வாசிப்பதிலே எதுவித பிரச்சனையும்‌ இல்லை. 
இதன்‌ வாசகம்‌ '*ததஹ பத?” என்பதா 
கும்‌. இலங்கையின்‌ பழைய குகைச்‌ ames nu 
களின்‌ எழுத்தை இந்த எழுத்துக்கள்‌ ஒத்‌ 
துள்ளன. கந்தரோடைச்‌. சாசனத்தின்‌ 
காலம்‌ ஏறத்தாழ கி. மு. இரண்டாம்‌ நூற்‌ 
ருண்டாகும்‌. 

இச்‌ சாசன vere மொழி இலங்கையி 
லுள்ள கிறிஸ்துவுக்கு முற்பட்ட காலத்‌ 
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A BRAHMI POTSHERD INSCRIPTION 


FROM KANTARODAI 


In July 1970 a team of archaeo- 


logists from the University of Pennsyl- 
vania Museum  excavated an inscribed 
potsherd from a pit at what they termed 
the *woodapple site’ at Kantarodai (Jaffna 
District)!. This find was given the 
number KTD A14. The potsherd, belong- 
ing to the rouletted variety, presumably 
formed part of the begging bowl of a 
mendicant monk. The inscription is in 
Brähmi characters. 


Although similar  potsherds with 
Brähmi inscriptions have been discovered 
at Anuradhapura and elsewhere? in Sri 
Lanka as well as at such Indian sites 
as Arikamedus, this potsherd inscription 
is of some significance. This is the 
earliest inscription so far discovered in 
the Jaffna District. It is also the only 
proper Brahmi inscription found in that 
district, the other known examples 
being potter's marks and mason's marks 
in Brahmi cbaracters.* 


inscriptions at 


The inscription consists of six Brahmi 
Characters and is presumably a complete 
record, the text being similar to those 
of the Anuradhapura potsherd inscrip- 
tions mentioned above. The first character 
may be read as ‘ma’, but Dr. W. 
Saddhamangala Karunaratne, the Assistant 
Archaeological Commissioner (Epigraphy) 
of Sri Lanka is inclined to take it as 
a symbol. The present writer understands 
that the late Prof. S. Paranavitana also 
read it as a symbol®. As the present 
writer has a high regard for the knowledge 
of these. two scholars in the field of 
Brahmi inscriptions and as such symbols 
do occur in the Brahmi inscriptions of 
Sri Lanka, this interpretation is adopted 
by him in this article, although personally 
he would. prefer to read it as the letter 
‘ma’. A similar symbol occurs at the 
beginning of some of the Brahmi cave 
Periya Puliyankulam, 
Nattukanda, Toingala, Paramakanda and 


1 


. The present writer is indebted to Dr. Vimala Begley and Mr. Bennet Bronson 


of the University of Pennsylvania Museum team for allowing him to inspect this 
potsherd and to Dr. R. H. De Silva, the Archaeological Commissioner for granting 
him permission to publish the photograph of this potsherd. News of the discovery 
of this inscription and its text were first published in the Tamil journal Cintanai 
K. Indrapala (Editor), ‘news and notes’ Cintanai, IIT, 2, July 1970, P. 158 (Peradeniya) 


S. Paranavitana, The Excavations in the Citadel of Anuradhapura, Memoirs 
of the Archaeological Survey of Ceylon, Vol. III, pp. 11—12 (Colombo 1936) 
H. Parker, ‘Report on Archaeological Discoveries at Tissamaharama’, Journal of 
the Ceylon Branch of the Royal Asiatic Society, Vol. VIII, No. 27, pp. 67—68. 


R. E. M. W heeler, A. Ghosh and Krishna Deva, ‘Arikamedu: An Indo— Roman 
Trading station on the East Coast of India’, Ancient India Bulletin of the 
Archaeological Survey of India, No.2 July 1946, pp. 111—114. 


Mr. S. Ponnampalam of Alaveddy has, in his remarkable collection of antiquities 
from Kantarodai, a potsherd and a brick with Brahmi characters marked on them. 


I am indebted to Dr. W. S. Karunaratne for this information. 
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கலாநிதி க, கைலாசபதி 
சிரேஷ்ட விரிவுரையாளர்‌, 
இலங்கைப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌, 
கொழும்பு வளாகம்‌. 


சுல்வெட்டாராய்சசி அறிஞர்‌ 


தி. நா. ௬ப்பிரமணியம்‌ 


_ Suda சிற்சில துறைகளிலே 
இத்நாற்றாண்டில்‌ நடைபெற்ற குறிப்பிடத்‌ 
தக்க ஆராய்ச்சிகள்‌ சல பல்கலைக்கழகங்க 
ளுக்குப்‌ புறத்தே, தனிப்பட்ட ஆய்வாளர்‌ 
களால்‌ நிகழ்த்தப்பெற்றிருக்கின்றன. இத்‌ 
தொடர்பில்‌, வெ. சாமிநாதசர்மா, பெர: 
திருகூடசுந்தரம்பிள்ளை, ௪. கு. 
ஐயர்‌, மயிலை சனி. வேங்கடசாமி, DE வீர 
பத்திர முதலியார்‌ முதலியோரைக்‌ குறிப்‌ 
Dardo. இவர்களோடு வைத்து எண்ணப்‌ 
பட வேண்டியவர்‌, சென்ற வருடம்‌ முற்‌ 
பகுதியில்‌ மரணமடைந்த தி. நா. சுப்பிர 
மணியம்‌ அவர்கள்‌. பல்லாண்டுகளாக 
அடக்கமாக. இருந்து பொதுவாக வரலாற்‌ 
றியலுக்கும்‌ சிறப்பாகக்‌ கல்வெட்டா 
ராய்ச்சிக்கும்‌ அரும்பணி ஆற்றிவந்திருக்‌ 
கும்‌ சுப்பிரமணியன்‌ ஆராய்ச்சியாளர்‌ மட்டு 
மல்லர்‌; ஆக்க இலக்கெத்துறையிலும்‌ 
வல்லவர்‌. 
லூரிலே அறுபத்து ஒன்பது வருடங்களுக்கு 
முன்‌ (19-4-1904), இவர்‌ பிறந்தார்‌. 
இவரது முழுப்பெயர்‌ திப்பிராஜபுரம்‌ நாரா 
யண சுவாமி சுப்பிரமணியன்‌ என்பதாகும்‌. 
திப்பிராஜபுரம்‌,. கும்பகோணம்‌ வலங்கை 
மான்‌ மார்க்கத்தில்‌ குடந்தையிலிருந்து 
ஐந்தாவது மைலில்‌ உள்ளது. 

பள்ளிப்படிப்புக்குப்பின்‌ கல்லூரியில்‌ 
F. A. எனப்படும்‌ (பழைய) இன்டர்மீடியட்‌ 
Gam ejr. eir படிப்பை நிறுத்திக்கொண்டார்‌. 
அக்காலத்திலேயே அவருடைய கவனம்‌ 
சாசன ஆராய்ச்சியில்‌ திரும்பியிருந்தது. 
பொழுது யோக்காகத்‌ தொடங்கிய ஈடுபாடு 
நாளடைவில்‌ முழுநேர உழைப்பாகிவிட்‌ 
டது. ஏனெனில்‌ ஏறத்தாழ நான்கு தஸாப்‌ 
தங்களுக்கு மேலாக சுப்பிரமணியம்‌ அவர்‌ 
கள்‌ கல்வெட்டு ஆராய்ச்சியையே பிரதான 


கணபதி 


பணியாகச்‌ செய்துவந்திருக்கிறார்‌? கல்வெட்‌ _ 
டாராய்ச்சித்‌ துறையில்‌ தவம்புரிந்த கர்ம 
யோகி என்றுகூட அவரை வருணித்தல்‌ 
தகும்‌. 


மாணவனாக இருந்த காலத்திலே கல்‌ 
வெட்டாராய்விற்‌ கொண்டிருந்த ஆர்வத்தி 
னால்‌ அவர்‌ பலருடன்‌ தொடர்புகொண் 
டிருந்தார்‌. அவர்களில்‌ முக்கியமானவர்‌ 
புதுச்சேரியில்‌ இருக்கின்ற பிரெஞ்சுக்‌ கல்‌ 
லூரியிலே பேராசிரியராய்‌ இருந்த முவோ 
துய்ப்ரேய்‌ (Jouveau Dubreuil) என்பவர்‌. 
பல்லவர்களைப்பற்றிய ஆராய்ச்‌ Sus eo முன்‌ 
னோடியாய்‌ விளங்கிய - அப்பிரெஞ்சு ஆய்‌ 
வாளர்‌, இளம்‌: வயதிலேயே சுப்பிரமணியம்‌ 
சாசனவியலிற்‌ காட்டிய ஆர்வத்தையும்‌ 
அக்கறையையுங்‌ கண்டு பலவாறு பாராட்டி 
உற்சாகப்படுத்தினாராம்‌. 1966ஆம்‌ ஆண்டு 
தமிழ்‌ வரலாற்றுக்‌ கழக வெளியீடாக தி. 
நா. சுப்பிரமணியம்‌ பதிப்பித்த பல்லவர்‌ 
செப்பேடுகள்‌ முப்பது என்ற நூல்‌ வெளிவந்‌ 
தது. பல்லவர்காலக்‌ கட்டடங்கள்‌, கல்‌ 
வெட்டுக்கள்‌ முதலியவற்றை அராய்ந்து 
கண்டறிந்து தமிழ்நாட்டாருக்குத்‌ தெரியப்‌ 
படுத்திய பிறநாட்டறிஞரின்‌ செயல்முறை 
இறுதிவரை சுப்பிரமணியத்திற்கு முன்‌ . 
மாதிரியாய்‌ இருந்தது என்று கருத இட 
முண்டு. இரண்டாவது உலகப்போருக்கு 
முன்னதாக துய்ப்ரேய்‌ தாயகம்‌ திரும்பு 
கையிற்‌ சுப்பிரமணியத்தைப்‌ பாரிஸ்‌ நக 
ருக்கு. உடன்‌ அழைத்துச்‌ செல்ல விரும்பி 
னாராம்‌. ஆனால்‌. பல காரணங்களினாற்‌ 
சுப்பிரமணியம்‌ போக இயலவில்லை. 


படிப்பை முடித்துக்கொண்ட பின்‌ 
இரண்டொரு வர்த்தக நிறுவனங்களிலே 
எழுதுவினஞராகப்‌ பணிபுரிந்தபின்‌ டி. 
எஸ்‌. சொக்கலிங்கத்தின்‌ இனசரி பத்திரி 
கையிற்‌ சேர்ந்து சிலகாலம்‌ பணிபுரிந்தார்‌. 


PAP: a Ya s 


— இக்காலத்திலிருந்து வரலாற்று நவீனங்கள்‌ 
பல எழுதிவந்தார்‌. தினசரிப்‌ பத்‌ திரிகை 
நின்று போனதும்‌, சென்னை ஓலைச்சுவடி 
நூல்நிலையத்திற்கு, தென்னிந்திய கோயிற்‌ 
சாசனங்கள்‌ பதிப்பிக்கும்‌ பாரிய பணியை 
' ஏற்றார்‌. இது தமிழாராய்ச்சிக்குக்‌கிடைத்த 
நற்பேறு என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


சுமார்‌ இருபத்தைந்து வருடங்களுக்கு 
மேலாக அயராது (இடைவிடாது தொல்லை 
கொடுத்த CCநோய்களேோடு போராடிக்‌ 
கொண்டே) தென்னிந்திய கோயிற்‌ சாசனங்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ மாபெரும்‌ ஆராய்ச்சி நூலை 
மூன்று பாகங்களாக (நான்கு பகுதிகளில்‌) 
வெளியிட்டார்‌. இந்நூலிற்‌ பதிப்பிக்கப்‌ 
பெற்ற சாசனங்களின்‌ மொத்தத்‌ தொகை 
1299 ஆகும்‌. இஃது ஓர்‌ அசுர சாதனை 
என்பதில்‌ அஐயமேயில்லை. ` இந்‌ நூலின்‌ 
மூன்று பாகங்களும்‌ மும்மணிகள்‌; எனினும்‌ 
அவற்றுள்‌ இறுதுிப்பாகம்‌, 8. நா. s. 
வின்‌ பெரும்பணிக்குச்‌ சிகரம்‌ வைத்தாற்‌ 
போலமைந்த து. சாசனங்களைத்‌ தவிர, 
“இராமா நுஜர்‌ காலத்தைப்பற்றிய குறிப்பு” , 
“வரலாற்று ஆராய்ச்சிக்‌ குறிப்பு”, “Q ses 
னிந்திய சாசன இயல்‌”, “தமிழ்‌ எழுத்துக்‌ 
களின்‌ வரிவடிவ வளர்ச்சி”, “சாசனச்‌ 
சொல்‌ அகராதி” என்பன அநுபந்தங்களாக 
உள்ளன்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ அரிய தனி 
நூலாக. விளங்கும்‌ தகைமை உடையன. 
ஓலைச்சுவடி நூல்‌ நிலையத்தின்‌ மற்றொரு 
G) e, eÑ uç nn ms 1959இல்‌ சாமுத்திரிகா 
லட்சணம்‌ என்ற செய்யுள்‌ நூலை ஆராய்ச்சி 
யுரையுடன்‌ பதிப்பித்தார்‌. கோயிற்‌ சாச 
னப்‌ பதிப்பு முடிந்தபின்‌, குடும்பத்தில்‌ 
நிகழ்ந்த சில துன்ப நிகழ்ச்சிகளினாலும்‌, 
உடல்நலக்‌ குறைவாலும்‌, வீட்டை விட்டுச்‌ 
செல்லாமல்‌ தம்முடைய கவனம்‌ முழுமை 
யையும்‌ கல்வெட்டு வரலாற்று ஆராய்ச்‌ 
IO செலவிட்டார்‌. 


அதுமுதல்‌ ஏறக்குறைய பத்தாண்டுக்‌ 
காலம்‌ அவர்‌ பல்லவர்‌ வரலாற்றிலும்‌, 
தென்கிழக்கு ஆசியாவில்‌ தமிழக மன்னர்க 
. ளுடைய ஆட்சி பற்றிய ஆராய்ச்சியிலும்‌ 
முழுவேகத்துடன்‌ ஈடுபட்டார்‌. இக்காலப்‌ 


பகுதியில்‌ அவர்‌ கண்ட முடிபுகள்‌ சில, 


இத்துறையில்‌ ஈடுபட்டுள்ள ஆராய்ச்சியா 


ளர்‌ சிலரைச்‌ சிந்திக்கவைத்துள்ளன்‌ - 
தாம்‌ கண்டறிந்த செய்திகளையும்‌, முடிபு 
களையும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌. வெளியிடுவது பய 


னுடைத்து எனக்கருதி தென்கழக்கு ஆசியா 


வும்‌ தமிழ்‌ நாடும்‌ என்ற தொடரில்‌ ஆறு 
புத்தகங்கள்‌ எழுதினார்‌. 


1. Pallavas of Kanchi in S. E. Asia 


2. Pandyas in S. E. Asia 

3. .Cholas in S. E. Asia 

4' Cheras in S. E. Asia 

Dai Srivijaya or Sirvishaya 

i -~ (Merchant Guild) 

6. Tamil Nadu—Twelve and Eighteen 


இவற்றில்‌ முதல்‌ புத்தகமே இதுவரை 
வெளிவந்திருப்பதாய்த்‌ தெரிகிறது. வெளி 
யிட்டோர்‌ சுகேசமித்திரன்‌ பதிப்பகத்தார்‌. 
தமிழ்‌ நாட்டிலே வரலாற்று ஆராய்ச்சிக்கு 
உதவும்பொருட்டு ` நண்பர்கள்‌ . சிலருடன்‌ 
சேர்ந்து ஏழுவருடத்‌ திட்டம்‌ ஒன்று தயா 
ரித்து மாநில, மத்திய அரசாங்க உதவியை 
யும்‌ பெற்று தமிழ்‌ வரலாற்றுக்‌ கழகம்‌ என்ற 
நிறுவனத்தை உருவாக்கினார்‌. ஆனால்‌. அந்‌ 
நிறுவனத்தில்‌ நடந்த கசப்பான சம்பவங்க 
ளினால்‌ அதினின்றும்‌ வெறுப்புடன்‌ வெளி 
யேறினார்‌. 

கல்வெட்டு 

விஷயங்களில்‌, கே 
நிதி 


வரலாற்று ஆராய்சி 

ஜி கிருஷ்ணன்‌, கலா 
என்‌. வேங்கடராமையா, Ge: ஏ. 
நீலகண்டசாஸ்திரி,:- கே. ஆர்‌. ஸ்ரீநிவாசன்‌ 
கே. வி. செளந்தரராஜன்‌, டி. வி. மஹா. 
லிங்கம்‌, கே. கே. பிள்ளை, ஸ்ரீராமதேசிகன்‌, 
இரா. நாகசாமி ஆகியோருடன்‌ அடிக்கடி 
தொடர்புகொண்டு உழைத்தார்‌. உ.வே. 
சாமிநாத ஐயருடனும்‌ சில காலம்‌ தொடர்பு 
கொண்டு இலக்கிய ஆராய்ச்சி நிகழ்த்தி 
யிருக்கிறார்‌. ஆக்க இலக்கியங்களும்‌ 
ஆராய்ச்சி நூல்களுமாகப்‌ பதினெட்டு நூல்‌ 
கள்‌ அவர்‌ எழுதி வெளிவந்துள்ளன, 


1. பண்டைத்தமிழ்‌ எழுத்துக்கள்‌ (1938) 
2; கங்கை கொண்ட சோழன்‌ 

3. பல்லவ மகேந்திரவர்மன்‌ 

4; ஹைதர்‌ காலம்‌ | 

5. கோட்டியை மணந்த அரசகுமாரி 


Sr 


6. காட்டு மல்லிகை (நாட்டார்‌ பாடல்‌ 


தொகுப்பு) 
7. மயூரன்‌ 
8. சின்னாதேவி BEER 
9. ராஜசுந்தரி | நாடகங்கள்‌ 
10. நாட்டியக்காரி 
11. கோயிற்சாசனங்கள்‌ (பதிப்பு) 
12. பல்லவர்செப்பேடு முப்பது (பதிப்பு) 
13. அமரகபம்‌ 
14. பெண்வேஷம்‌ (Exisos மொழி 
பெயர்ப்பு) 
15. Pallavas of Kanchi 


16. 
17. 


ES; 


கட்டபொம்மு 
தமிழகம்‌ பஞ்சாயத்தின்‌ தாயகம்‌ 
சாமுத்திரிகா லட்சணம்‌ 


1930ஆம்‌ ஆண்டளவிலே எழுதத்‌ 
தொடங்கிய தி. நா. s. மேற்காட்டிய 
நூல்களைவிட, சஞ்சிகைகளுக்கு எழுதி 
யுள்ள கட்டுரைகளும்‌ கதைகளும்‌ குறிப்பு 
களும்‌ நூற்றுக்கணக்கானவை. ஆக்க இலக்‌ 
தியத்திலாயினும்‌ சரி, அறிவு இலக்கியத்தி 
லாயினும்‌ சரி, ஆய்வறிவுக்கும்‌, உண்மைக்‌ 
கும்‌, நேர்மைக்கும்‌ அவர்‌ அளித்த முக்கி 
யத்துவமே, இன்றைய தமிழ்நாட்டு ஆராய்ச்‌ 
Awrat பெரும்பாலாரிலிருந்து அவரை 
வேறுபடுத்துகிறது. இது விஷயத்தில்‌ 
அவரை எஸ்‌. வையாபுரிப்பிள்ளையுடன்‌ 
ஒப்பிடுதல்‌ பொருத்தமாயிருக்கும்‌. . 

நவீன தமிழிலக்கியத்‌ திலே சுப்பிரமணி 
யன்‌ அவர்களது ஸ்தானம்‌ இன்னும்‌ 
தகுந்த முறையில்‌ நிர்ணயிக்கப்பட வில்லை 
யாயினும்‌ தமிழாராய்ச்சித்‌ துறையில்‌ அவ 
ருக்குரிய உறுதியான இடம்‌ பற்றி எத்த 
கைய சர்ச்சைக்கும்‌ இடமில்லை. சுமார்‌ முப்‌ 
பத்து ஐந்து வருடங்கட்கு முன்னரேர 
(1938) பண்டைத்தமிழ்‌ எழுத்துக்கள்‌ என்ற 
நூலைத்‌ தமிழில்‌ எழுதித்‌ தமிழியல்‌ உலகைத்‌ 
தமக்குக்‌ கடமைப்படுத்திவிட்டார்‌. பல 
காரணங்களுக்காக இந்‌ நூல்‌ விதந்து குறிப்‌ 
பிடத்தக்கது. அதற்கு முன்‌ ஏ. ஸி. பெர்ணல்‌ 


என்ற மேனாட்டு ஆய்வாளரும்‌, து; <. 
கோபிநாதராயர்‌ என்ற தென்னிந்தியரூமே 
தென்னகத்தில்‌ எழுத்துக்களின்‌ வரிவடிவ 
வளர்ச்சிபற்றிக்‌ குறிப்பிடத்தக்க ஆராய்ச்சி 
நூல்கள்‌ எழுதியிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ ஆங்கிலத்திலேயே எழுதினர்‌. 
அராய்ச்சிமொழி ஆங்கிலமே” என்றிருந்த 
தி. நா. சுப்பிரமணியன்‌ தனது நூலைத்‌ 
தமிழில்‌ எழுதி உதவினார்‌. அதற்குப்‌ பின்‌ 
னரும்‌ கலாநிதி ஸி. சிவராமமூர்த்தி என்‌ 
பார்‌ 1952இல்‌ இந்திய சாசனவியலும்‌ 
தென்னிந்திய எழுத்துக்களும்‌ என்ற நூலை 
ஆங்கிலத்திலேயே எழுதினார்‌. அது சென்னை 
அரசாங்க நூதனசாலை வெளியீடுகளில்‌ 
ஒன்றாகப்‌ பிரசுரிக்கப்பட்டுள்ளது. தாய்‌ 
மொழிமூலம்‌ உயர்கல்வியும்‌ ஆராய்ச்சி 
ளும்‌ நடைபெறவேண்டும்‌ என்று சுப்பிர 
மணியன்‌ ஆரம்பத்திலிருந்தே கருதிவந்த 
மைக்கு இம்முயற்சியும்‌ சிறந்த சான்றாகும்‌. 


என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ திரு. 
சுப்பிரமணியனது சிறப்பியல்பு அவரது 
நடுவுநிலைமையாகும்‌. கடந்த முப்பது நாற்‌ 
பது வருடங்களாகத்‌ தமிழகத்து “ஆய்வா 
ளர்‌” பலரை ஆட்டிப்படைத்து வரும்‌ 
மனக்கோட்டங்களுக்கும்‌ துவேஷங்களுக்கும்‌ 
அப்பாற்பட்டவராய்‌ ஒருபாற்கோடாமல்‌ 
விடயங்களை நோக்கி ஆராய்ந்தார்‌ அவர்‌. 
பிராமண சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்தவராய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌ சமஸ்கிருதவெறி அவ 
ரிடத்துக்‌ கிஞ்சித்தும்‌ காணப்படவில்லை. 
அதைப்போலவே ஆராய்ச்சியைப்‌ பொழுது 
போக்காய்க்‌ கொண்டவராய்‌ இருந்தபோ 
தும்‌ மேற்போக்காகக்‌ கலையில்‌ . ஈடுபட்ட 
dilettante அல்லர்‌. கண்டிப்பான அளவு 
கோல்களைக்‌ கடைய்பிடிப்பவராய்‌ விளங்கி 
னார்‌; போலிப்‌ பேச்சுப்‌ பாவனையும்‌ அவரி 
டம்‌ இருந்ததில்லை. 

அவர்‌ செய்த செயற்கரிய பணிகளை 
யும்‌ செய்ய விரும்பியவற்றையும்‌ சிந்திக்‌ 
கும்பொழுது அறுபத்தெட்டு வயதில்‌ 
(30-1—1972) அகால மரணமடைந்தார்‌ 
என்றே கூறத்‌ தோன்றுகிறது. 


யாழ்ப்பாணத்தில்‌ 


வி. சிவசாமி எம்‌. ஏ. 
பட்டதாரித்‌ திணைக்களம்‌ 
யாழ்ப்பாணக்‌ கல்லூரி 
வட்டுக்கோட்டை, 


1972ஆம்‌ ஆண்டு கஇடைத்த சில நாணயங்கள்‌ 


T, தொல்புரம்‌ ஸாஹஸமல்ல(ன்‌! நாணயம்‌ 


இக்காசு தொல்புரத்திலே ஓர்‌ அடி 
ஆழமுள்ள குழி வெட்டியபோது திரு. கே. 
வைரமுத்து ஆசிரியர்‌ ஜே. பி. அவர்களாற்‌ 
கண்டெடுக்கப்பட்டது. இஃது ஒரு செப்பு 
நாணயம்‌; வட்டவடிவமானது; 3:6 கிராம்‌ 
நிறையுள்ளது. இதன்‌ விட்டம்‌ 19°7 மில்லி 
மீற்றர்‌; தடிப்பு மத்தியிலே 2:05 மில்லி 
மீற்றரும்‌, ஓரத்திலே 7:87 மில்லி மீற்றரு 
மாகும்‌; இ.பி, 12— 14ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
காலத்திய இலங்கை நாணயங்களைப்‌ போன்‌ 
றது: நாணயத்தின்‌ பின்புறத்திலே மன்ன 
ரின்‌ பெயர்‌ ஸ்ரீ, மத்ஸா, Ama, மல்ல என 
நான்கு வரிசைகளிலே தேவநாகரி எழுத்‌ 
திலே பொறிக்கப்பட்டுள்ளது. இக்காசு 
பற்றிய விரிவான கட்டுரை “வீரகேசரி” 
யிலே (27-8-72) வெளிவந்துள்ளது. 


11. வட்டுக்கோட்டைப்‌ பொற்காசு 


வட்டுக்கோட்டையிலே வசிப்பவரான 
வித்துவான்‌ இ. பாலசுப்பிரமணியம்‌ ஐயர்‌ 
அவர்கள்‌ தமது வளவிலே ஒரு பொற்காசு 
பெற்றுள்ளார்‌. இது :36 கிராம்‌ நிறை 
கொண்டது; -77 மில்லிமீற்றர்‌ தடிப்புள்‌ 
ளது; விட்டம்‌ ஒரு பகுதியிலே 9°04 மில்லி 
மீற்றரும்‌ பிறிதொரு பகுதியில்‌ 8:75 
மில்லி மீற்றருமுடை யதாகும்‌. இதிலே 
பெயர்‌ ஒன்றுமில்லை. இதன்‌ இரு Lj mira er) gy 
முள்ள சின்னங்களைத்‌ தொகுத்து நோக்கும்‌ 
போது, கி. பி. 14-17ஆம்‌ நூற்றாண்டு 
களிலே கேரளம்‌, தமிழ்நாடு ஆகிய இடங் 
களிலே புழக்கத்திலிருந்த ''eiggmu ர்‌ 
பணம்‌ ” (பூவராஹன்‌) என்றே இதனையும்‌ 
கொள்ளலாம்‌. இதுபோன்ற காசு அண்மை 
யிலே கந்தரோடையில்‌ திரு. சி. யொன்னம்‌ 
பலம்‌ .அவர்களும்‌ பெற்றுள்ளார்‌. இக்காசு 


பற்றியு மொரு விரிவான கட்டுரை 
வீரகேசரியிலே வெளிவரும்‌. 


IIT. 


கந்தரோடை நாணயங்கள்‌: 

ஆதிகால , மத்தியகால வட இலங்கை 
யின்‌ பிரதான நகரங்களில்‌ ஒன்றான கந்த 
ரோடையிலே சில நாணயங்கள்‌ கிடைத்‌ 
துள்ளன. இவையாவும்‌ செப்பு நாணயங்‌ 
கள்‌. இவற்றுள்‌, 


(அ) லக்ஷ்மி. நாணயம்‌ ஒன்று. . இஃது 
இரண்டாக உடைந்துவிட்டது. 


(ஆ) ஸாஹஸமல்ல(ன்‌) காசு ஒன்று. 
தொல்புரம்‌ நாணயத்திலும்‌ பார்க்க இது 
துலக்கமானது. 


(இ) இலச்சனைகள்‌ தெளிவற்ற அல்லது 
தேய்ந்த ஏழு காசுகள்‌. இவற்றுள்‌ ஒருசில 
ரோமக்காசுகளும்‌ அடங்குவன. 

(ஈ) 4 டச்சு நாணயங்கள்‌. இவற்றுள்‌ 
இரண்டு 1753லும்‌, ஒன்று. 1757லும்‌, 
வேறொன்று 1780 லும்‌ வெளிவந்தவை. 
ஒருபுறத்திலே டச்சுக்‌ கிழக்கிந்திய கம்பனி 
யினைக்‌ குறிக்கும்‌ V. O. C. பொறிக்கப்பட்‌ . 
டுள்ளது. 


IV. புங்குடுதீவு புவனேகபாகு நாணயம்‌ : 


புங்குடுதவு மேற்கு இறுப்பிட்டியிலே 
முதலாம்‌ புவனேகபாகு காலச்‌ செப்புக்‌ 
காசு கிடைத்துள்ளது. . இக்காசு சுமார்‌ 
4 இராம்‌ நிறையும்‌ 2 மில்லி மீற்றர்‌ விட்ட 
மும்‌, 25 மில்லிமீற்றர்‌ தடிப்பும்‌ கொண் 
டது. பழைய பாளி, சிங்கள நூல்கள்‌ 
சிலவற்றிலே *“பியங்குதீப' என அழைக்கப்‌ 
படும்‌ புங்குடுத்விலே இத்தகைய காசு 
முதற்‌ . தடவையாகவே கிடைத்துள்ளது. 
இதபோன்ற காசுகள்‌ முன்னர்‌ கடைத்திருப்‌ 


PA 


பினும்‌, அவை பற்றி அறிந்தோருக்குச்‌ 
செய்திகள்‌ கிட்டில: இக்காசினை யாழ்ப்‌ 
பாண அரசாங்க அதிபர்‌ யாழ்ப்பாணத்‌ 
கொல்யொருளியற்‌ கழகத்திடமிருந்து 
பெற்றுத்‌ தொல்பொருளியல்‌ இலாகா 
விற்கு அனுப்பியுள்ளார்‌. இக்காசிலுள்ள 
அம்சங்கள்‌ தெல்லிப்பழையிற்‌ கிடைத்‌ 
துள்ள இதுபோன்ற நாணயங்களில்‌ உள்‌ 
ளன. எனவே AS கட்டுரை பார்க்க. 


V. மண்கும்பான்‌ சேது நாணயம்‌ 


இரு. கே. வைரமுத்து அவர்கள்‌ சில 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ தமது நண்பர்‌ ஒருவர்‌ 
மண்கும்பானில்‌ எடுத்த நேர்த்தியான சேது 
நாணயமொன்றினைப்‌ பெபற்றுள்ளார்‌. 
இதுவுமொரு செப்புக்காசு; வட்டவடிவ 
மானது. ஆனால்‌ ஓர்‌ ஓரம்‌ சற்றுத்‌ தேய்ந்து 
விட்டது. இது 4:04 திராம்‌ நிறையுள்‌ 
ளது; விட்டம்‌ 18:5 மில்லிமீற்றர்‌; தடிப்பு 
ஒரிடத்திலே 2:35 மில்லிமீற்றர்‌; பிறிதோ 
ரிடத்திலே 1:98 மில்லிமீற்றர்‌. 


முன்புறத்திலே மன்னர்‌ நிற்கும்‌ 
நிலையிலே காணப்படுகிறார்‌. இடது கரத்‌ 
தினை உயர்த்தி ஒரு மலரை (2) வைத்‌ 
இருக்கிறார்‌; கிரீடம்‌ தரித்துள்ளார்‌: 
Gard ub (வேட்டியும்‌), மேலாடை 
யும்‌ அணிந்துள்ளார்‌. கரங்களின்‌ கழ்‌ இரு 
பக்கங்களிலும்‌ இரு குத்துவிளக்குகள்‌ உள்‌ 
இடப்புறமுள்ள விளக்குப்‌ பெரி 
தாகும்‌. இதற்கு வலப்புறமாக மூன்று 
புள்ளிகள்‌ காணப்படுவன. வலப்புற 
விளக்கின்‌ இரு தகளிகள்‌ ஒன்றன்மேல்‌ 
ஒன்றுள்ளன. ஓரங்களிலுள்ள சிறு En 
களில்‌ இடப்புறழுள்ளவை இன்னும்‌ துலக்க 


மாயுள் ளன. 


ளன. 


பின்புறத்திலே கம்பீரமான தோற்ற 
முள்ள எருது படுத்த நிலையில்‌ வலப்புறம்‌ 
திரும்பியுள்ளது. அதன்‌ வால்‌ இடப்புறம்‌ 
வளைந்துள்ளது. அதன்‌ கழுத்திலே அலங்‌ 
கார வேலைப்பாடுள்ள சங்கிலி காணப்படு 
இறது.  இடபத்திற்கு மேல்‌ இளம்‌ பிறை 


யும்‌, கீழே செது (சேது) என்ற வாசகமும்‌. 
காணப்படுகின்றன. பிறைக்கு மேலே சூரி 
யனைக்‌ குறிக்கும்‌ புள்ளி காணப்படவில்லை. 
எருதிற்கு வலப்புறமாக நான்கு புள்ளி 
களும்‌, இடப்புறமாக மூன்று புள்ளி 
களும்‌, கீழே ஒரு புள்ளியும்‌ உள்ளன... 
இவை யாவற்றையும்‌ சுற்றி வட்டமாகச்‌ 
சிறு Eman காணப்படுகின்றன. 


இக்காசிலை காணப்படும்‌ சின்னங்கள்‌ 
சமய, தத்துவ ரீதியிலும்‌ முக்கியமானவை 
என முதலியார்‌ திரு. செ. இராசநாயகம்‌ 
அவர்கள்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌ 1. இருக்கும்‌ 
நிலையிலுள்ள கம்பீரமான எருது சிவபிரா 
னையும்‌ சக்தியையும்‌, புருஷனையும்‌ (பரம்‌ 
பொருளையும்‌), பிரகிருதியினையும்‌ (மூலப்‌ 
பொருளையும்‌) குறிப்பதாம்‌. மேலும்‌ “ஓம்‌ 
என்ற புனித மந்திரத்தையும்‌ இது கருதும்‌. 
எருதிற்கு மேலுள்ள இளம்‌ பிறையும்‌ 
புள்ளியும்‌ சந்திரபிந்து அல்லது நாதத்தை 
யும்‌ பிந்துவையும்‌ குறிக்குமாம்‌. நாதமும்‌ 
பிந்தும்‌ சக்தியின்‌ வடிவமாகப்‌ பிரபஞ்சத்‌ 
தின்‌ தேதோற்றத்திற்கு மூலகாரணமா 
யுள்ளன எனச்‌ சைவம்‌ கூறும்‌. 


இதிலுள்ள மூன்று புள்ளிகளும்‌ (HM 
பிந்து) இச்சாசக்தி, . கரியாசக்‌தி, ஞான 
சக்தி ஆகியோரையும்‌, சத்துவம்‌, ரஜஸ்‌, 
தமஸ்‌ ஆகிய முக்குணங்களையும்‌. கருதுவன 
வாம்‌. மேலும்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்‌ 
கினி ஆகியோரையும்‌, ருத்திரன்‌, பிரமா, 
விஷ்ணு ஆகிய மும்மூர்த்திகளையும்‌ அவர்‌ 
களின்‌ சக்திகளான ரெளத்திரீ, சரஸ்வதி, 
வாமா ஆகியோரையும்‌ கருதலாம்‌. 


இவ்வாறு பரமேஸ்வரன்‌ (இறைவன்‌ ) 
உலகத்தின்‌ சிருஷ்டிகளுக்காக நாதம்‌, 
பிந்து, திரிபிந்து ஆகிய வடிவங்களா'ப்‌ ` 
பிரணவம்‌ - அல்லது ஒங்காரமாயெ மூல 
நாத வடிவத்தினைப்‌ பூரணப்படுத்துகி 
ராம்‌. ; 


இக்காசிலுள்ள “சேது”' என்ற வாசகம்‌ 
ராமேஸ்வரத்திலுள்ள புனித ஆலயத்தைக்‌ 


1. - Rasanayagam Mudaliyar C. — “Jaffna Coins" Journal of the Ceylon Branch of the 
Royal Asiatic Society Vol. xxxı No.83, 1930 — u. 589-590. 


RE 


குறிக்கும்‌: இதன்‌ Quur ராமேஸ்வரம்‌ ; 
இராமர்‌ சிவபெருமானை வணங்கிய ஸ்தலம்‌. 
இங்கு பிரதான வழிபாடு (ராமர்‌ பூசித்த) 
சிவலிங்கத்திற்கே நடைடுபறுகிறது. 


“அகவே, சேது நாணயத்தின்‌ பின்‌ 
புறத்திலுள்ள சின்னங்கள்‌ பரமேஸ்வரனை 
யும்‌ (அவர்‌ படைத்த) பிரபஞ்சத்தையும்‌, 
யாழ்ப்பாண இராச்சியத்தி லடங்கியிருந்த 
ராமேஸ்வரத்திலுள்ள ஆலயத்தையும்‌ 
குறிப்பன” என முதலியார்‌ குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்‌.2 


" மேலும்‌ நந்தி இலச்சினையினைப்‌ 
பல்வவர்‌, மைத்திரகர்‌, ரெட்டிகள்‌, கங்கர்‌ 
முதலிய இந்திய அரச வம்சங்கள்‌ சிலவும்‌ 
மேற்கொண்டிரு ந்தன. இதிலுள்ள புள்ளி 
கள்‌ பெறுமதியினைக்‌ குறிப்பதாகச்‌ சிலர்‌ 
கருதுவர்‌. ஆனால்‌, இதிலே காணப்படும்‌ 
இல அம்சங்கள்‌ — நந்தி, இளம்பிறை, 
சேது முதலியன மன்னரின்‌ சைவசமயத்‌ 
தொடர்பை வலியுறுத்துவன என்பதில்‌ ஐய 
மின்று. 

இத்தகைய காசுகளைத்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இந்தியக்‌ காசுகள்‌ எனப்‌ பலர்‌ கருதினர்‌: 
முதலியார்‌ செ. இராசநாயகமும்‌8, சுவாமி 
ஞானப்பிரகாசருமே4 Ce g நாணயம்‌ 
யாழ்ப்‌ பாணத்சத ஆண்ட தமிழ்‌ 
மன்னரின்‌ நாணயம்‌ என்பதை முத 
லில்‌ எடுத்துக்காட்டினர்‌, முன்னை 
யவரின்‌ அலோசனையினைத்‌ தொடர்ந்து 


பின்னையவர்‌ இதன்‌ தனித்துவத்தை நன்கு 
விளக்கியுள்ளார்‌. திரு. H. W. கொட்றிங்ரன்‌ 
என்ற அறிஞரும்‌ இதுபற்றி ஆய்ந்துள்‌ 
ளார்‌.5 அண்மையிலே கலாநிதி A. பத்ம 
நாதன்‌ அவர்கள்‌ லண்டன்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்திலே தமது கலாநிதிப்‌ பட்டத்திற்‌ 
கான ஆய்விலே இவைபற்றி மேலும்‌ விரி 
வாக ஆராய்ந்துள்ளார்‌. 6 | 


இவ்வகை நாணயங்கள்‌ சோழப்‌ பெரு 
மன்னனான மூதலாம்‌ ராஜராஜன்‌ போன்‌ 
றோர்‌ வெளியிட்ட நாணயங்களைத்‌ தழுவி 
வெளிவந்தன. இவற்றிலே காணப்படும்‌ 
சில அம்சங்கள்‌ . மத்திய காலச்‌ சிங்கள 
மன்னர்‌ நாணயங்களை நினைவூட்டுவன. 8 


வட இலங்கையிலே குறிப்பாக யாழ்ப்‌ 
பாணத்தை மையமாகக்‌ கொண்டு 8. பி. 
18ஆம்‌ நூற்றாண்டுப்‌ பிற்பகுதி தொடக்கம்‌ 
இ. பி. 1619 வரை ஆட்சி செய்த ஆரியச்‌ 
சக்கரவர்த்திகள்‌ என்றழைக்கப்படும்‌ தமிழ்‌ 
வேந்தரே இத்தகைய காசுகளை வெளியிட்‌ 
டனர்‌: இதிற்‌ காணப்படும்‌ *சேது' 
என்ற வாசகத்தினடிப்படையிலிருந்து “சேது 


நாணயம்‌ ' எனவும்‌ பொதுவாகக்‌ குறிப்‌ 
பிடப்படும்‌. இதிலுள்ள சின்னங்கள்‌, 
குறிப்பாக எழுத்துக்களை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு இத்தகைய காசு கி. பி; 14ஆம்‌, 
15ஆம்‌ நூற்றாண்டுகளிலே வெளிவந்த 
தெனலாம்‌. . யாழ்ப்பாண மன்னர்கள்‌ 
“சேது*வில்‌. அதிக ஈடுபாடுடையவர்கள்‌ ; 
அதன்‌ பரதுகாவலராகவும்‌ விளங்கினர்‌. 


2. Rasanayagam Mudaliyar C. — “Jaffna Coins; Journal of the Ceylon Branch of the 
Royal Asiatic Society Vol. xxxi No. 83, 1950 — ப. 589-590. 

3. Rasanayagam Mudaliyar C. Ancient Jaffna 1926 — ப. 300 footnote. 
இவர்தான்‌ முதல்முதலாக இக்காசு யாழ்ப்பாண மன்னருடையதெனக்‌ கூறியவர்‌. 
இதனைச்‌ சுவாமி ஞானப்பிரகாசர்‌ உறுதிப்படுத்தினார்‌. 


4. Gmnanaprakasar, Rev. S. 


“The Forgotten Coinage of the kings of Jaffna” Ceylon 


Angigtary and Literary Register Vol. v. Part IV. — 1919-1920 ப. 172-179. 
Codrington H.W. Ceylon Coins and Currency Colombo. 1924 u. 74—77. 


Pathmanathan S. Kingdom of Jaffna to Circa. A. D. 1450 Unpublished Ph. D. 
thesis submitted to the University of London - 1969. 

7. Codrington மேற்குறிப்பிட்ட mre — ப, 74. 

8. தெல்லிப்பழை நாணயங்களுடன்‌ ஒப்பிடுக. 
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தெல்லிப்பழையி ற்‌ கிடைத்த 


வி. சிவசாமி, எம்‌, ஏ, 
விரிவுரையாளர்‌ 
யாழ்ப்பாணக்‌ கல்லூரி 
வட்டுக்கோட்டை 


மத்தியகால நாணயங்கள்‌” 


கண்டுபிடிப்பு : 


1912ஆம்‌. ஆண்டு ஆவணி மாதம்‌ 
தெல்லிப்பழையிலே மாரியம்மன்‌ கோவி 
லுக்கு அருகாமையில்‌ உள்ள வளவொன்‌ 
றில்‌ Larry வெட்டியபோது சுமார்‌ 24 அடி 
ஆழத்திலே பழையகால நாணயங்களைக்‌ 
கொண்ட முட்டி யொன்று வெளிவந்தது. 
இவற்றில்‌ ஏழு காசுகளை யாழ்ப்பாணத்‌ 
தொல்யொருளியற்‌ கழக இணைச்‌ செயலா 
ளர்‌ திரு; அ; சிவநேசச்செல்வன்‌ கட்டுரை 
யாசிரியரிடம்‌ கொடுத்தார்‌. இருவரும்‌ 
சேர்ந்து அவற்றை ஆய்வு செய்தனர்‌. 
நாணய விபரங்கள்‌ : 

ஏழு நாணயங்களும்‌ செம்பினாற்‌ 
செய்யப்பட்டவை; வட்ட வடிவமானவை. 
இவற்றில்‌ இரண்டிலே பராக்கிரமபாகு என்ற 
பெயரும்‌, நான்கலே விஜயபாகு என்ற பெய 
ரும்‌, ஒன்றிலே புவனேகபாகு என்ற பெய 


ரும்‌ காணப்படுகின்றன . எனவே, இப்பெயர்‌. 


தாங்கிய மன்னர்களின்‌ காசுகள்‌ இவை 
எனலாம்‌. பராக்கிரமபாகுவின்‌ காசுகள்‌ 
ஒவ்வொன்றும்‌ நான்கு நான்கு கிராம்‌ 
நிறை கொண்டவை; தடிப்பு 2*2 மில்லி 
மீற்றராகும்‌; விட்டம்‌ 20:23 மில்லி மீற்ற 
ராகும்‌. விஜயபாகு காசுகள்‌ பொதுவாக 
3:8 கிராம்‌ நிறையுள்ளவை? 1°73 மில்லி 
மீற்றர்‌ தடிப்பும்‌, 2041 மில்லி மீற்றர்‌ 
விட்டமும்‌ கொண்டவை: புவனேக 
பாகுவின்‌ காசு 3:8 கிராம்‌ நிறையும்‌, 
2°33 மில்லிமீற்றர்‌ தடிப்பும்‌, 20°33 மில்லி 
மீற்றர்‌ விட்டமும்‌ கொண்ட தாகும்‌. 


முன்பக்கம்‌: 
யொதுவாக இக்‌ காசுகளின்‌ முன்‌ 
பக்கத்‌ திலே வலப்புறமாக மன்னரின்‌ 








வடிவம்‌ நிற்கும்‌ நிலையிலுள்ளது. அவர்‌ 
இடது கையினைச்‌ சற்று உயர்த்திச்‌ சங்கினை 
(அல்லது தாமரை மலரினை) வைத்திருக்‌ 
கிறார்‌. வலது கையிலே விளக்கு அல்லது 
ஓர்‌ ஆயுதம்‌ காணப்படுகின்றது. குத்து 
விளக்கு என்றுதான்‌ பலராலே கொள்ளப்‌ 
படுகிறது. அரசர்‌ அரையிலே வேட்டி 
(தோதி) தரித்துள்ளார்‌. கழுத்திலேயுள்ள 
மேலாடையின்‌ நுனிகள்‌ கைகளின்‌ கழே 


காணப்படுகின்றன. இடது புறமாகப்‌ 
பொதுவாக ந்து புள்ளிகள்‌ உள்ளன. 
இவற்றின்‌ கீழே Gab ஒன்றுள்ளது. 


அதுவும்‌ விளக்காயிருக்கலாம்‌. சிலவற்றில்‌ 
இது நன்கு துலக்கமாயுள்ளது. இஃது ஆதி 
கால இந்திய (குஷாணர்‌, குப்தர்‌ போன்‌ 
Gaa) நாணயங்களிலே காணப்படும்‌ 
யாகத்த அல்லது அக்கினி வழிபாட்டிற்‌ 
கான பலிபீடத்தை நினைவூட்டும்‌. அதுவே 
பின்னர்‌: சூலம்போல வளர்ச்சியுற்றிருக்‌ 
கலாம்‌. 1. மேற்‌ குறிப்பிட்ட விளக்குகள்‌ 
மன்னரின்‌ சமயக்‌ கொடைகளைக்‌ குறிப்பன. 
2. நாணயத்தின்‌ விளிம்பினைச்‌. சுற்றிப்‌ 
புள்ளிகள்‌ உள்ளன, 
பின்பக்கம்‌ : 

பீன்‌ புறத்திலே வலது பக்கமாக 
மன்னர்‌ இருக்கும்‌ நிலையிலே காணப்‌ 
படுகிறார்‌. இடது கையினைச்‌ சற்று மடித்து 
உயர்த்தி ஏதோ (தாமரை மலர்‌?) வைத்‌ 
திருக்கிறார்‌. இவ்‌ உருவத்திற்கு இடப்புற 
மாகத்‌ தேவநாகரி எழுத்திலே மன்னரின்‌ 
பெயர்‌. நான்கு வரிசையிலுள்ளது. இவை 
யாவற்றையும்‌ சுற்றி நாணய விளிம்பிலே 
புள்ளிகள்‌ உள்ளன. 


l. Codrington H. W. Ceylon coins and currency. Colombo 1924 ப, 54 


2. Codrington H. W. மேற்படி 


அல. 


நாணய வாசகங்கள்‌ : 

மேற்‌ குறிப்பிட்ட காசுகளில்‌ மன்னன்‌ 
பெயர்‌ தேவநாகரி ஸிபியில்‌ எழுதப்பட்‌ 
டுள்ளமை முற்‌ குறிப்பிடப்பட்டது. 
"இவ்வகை எழுத்து ae O wr i) ud dor 
எழுதுவதற்குப்‌ பயன்படுத்தப்பட்டது. 
இப்பொழுதும்‌ வடமொழி மட்டுமன்றி 
ஹிந்தி, மராத்தி போன்ற தற்கால இந்து- 
ஆரிய மொழிகளை எழுதுவதற்கும்‌ பயன்‌ 
படுத்தப்படுகின்றது. இவ்‌ எழுத்து இக்‌ 
காசுகள்‌ வெளிவந்த காலத்திலே நன்கு 
வளர்ச்சியுற்றுத்‌ தற்கால நிலையினைப்‌ பெரு 
மளவு அடைந்துவிட்டது. ஈழத்திலும்‌ இவ்‌ 
எழுத்துக்கள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டு வந்தன. 
பிறநாட்டு--குறிப்பாக இந்தியத்‌ தொடர்‌ 
பாலும்‌, தென்கிழக்காசிய வியாபாரத்தாற்‌ 
போலு மிவை நாணயங்களிலே கையாளப்‌ 
பட்டன. வடமொழி தென்‌ ஆசிய, தென்‌ 
கிழக்காசியப்‌ ஙி el நிலவி 
வந்தது : 

இந்‌ நாணயங்களில்‌ உள்ள மன்னர்‌ 
பெயர்‌ wy என்றே தொடங்குவன. ஸ்ரீ 
இரு மங்கலச்‌ சொல்லாகும்‌; 
எனப்‌ பொருள்படும்‌. U ep LD (J) S IT @) ib 
தொட்டு இந்தியச்‌ சாசனங்கள்‌, நாணயங்்‌ 
கள்‌, நூல்கள்‌ பலவற்றில்‌ இதன்‌ உபயோ 
கத்தினைக்‌ காணலாம்‌. இந்‌ நாணயங்கள்‌ 
பலவற்றிலே ‘iw’ பெரிதும்‌ Gr மாதிரி 
யாகவே காணப்படுகின்றது. ௪ (8) தற்கால 
வடிவத்தை இன்னும்‌ அடையவில்லை. சில 
வற்றிலே FF யைக்‌ குறிக்கும்‌ சுழியில்லை; 
“ற” தெளிவில்லை; சிலவற்றிலே துலக்கமாக 
உள்ளது. ‘ti’ (ba) ‘ev’ சுரம்‌ போல எழுதப்‌ 
பட்டுள்ளது. அதன்‌ சுழியிலுள்ள an 
இல்லை. 


பராக்கரமபாகுவின்‌ பெயா்‌, 


ரீ 
பரா 
Sy LD 
(ப) aman” 
என நான்கு வரிசையிலுள்ளது? *ப”கரம்‌ 
நன்கு துலக்கமாயுள்ளது; அதன்‌ வலப்‌ 


*திருநிறை” 


புறத்திலே வளைவுள்ளது. ரா, க்ர, ம 
என்பன, குறிப்பாக “ம” கரம்‌ தெளிவாகக்‌ 
காணப்படுகின்றன.  மகரத்தின்‌ வலப்‌ 
புறத்திலே சுழியொன்றுள்ளது. ‘an’ 
இன்னும்‌ தற்கால நிலையினைப்‌ பூரணமாக 
அடையவில்லை. - அதன்‌ கீழ்ப்பகுதி சிறிது 
மறைந்துவிட்டது. 
விஜயபாகுவின்‌ பெயர்‌, 
ஸ்ரீ 
விஜ 
u(u)eum ` 
ஹு 
என நான்கு வரிசையிலே காணப்படு 
கிறது. “வி”, “uj என்பன தற்கால 
நிலையினை அடைந்துவிட்டன. *ஐ*,* ஹு” 
இன்னும்‌ முழுவளர்ச்சி பெற்றில. *an>” 
வைச்‌ சேர்ந்த “உ'கரம்‌ இடப்புறமாக 
வளைந்த கோடுபோலக்‌ காணப்படுகின்ற து 
புவனேகபாகுவின்‌ பெயரும்‌ 


ரீ 
புவ 
னேக 
(u) வா am” 
என நான்கு வரிசையிலுள்ளது. ‘an’ 
தவிர்ந்த ஏனையவை பெரும்பாலும்‌ தற்‌ 
கால நிலையினைப்‌ பெற்றுவிட்டன. 


இக்‌ காசுகளிலே காணப்படும்‌ பொது 
வான அம்சங்கள்‌ ஈழத்திலே 8. பி. 
9-10 ஆம்‌ நூற்றாண்டு தொட்டுச்‌ சில நூற்‌ 
ருண்டுகளாகவும்‌, சமகாலத்‌ தென்னிந்திய 
சோழப்‌ பேரரசு முதலியவற்றிலும்‌ காணப்‌ 
பட்டன. இவற்றிற்கு முன்னோடியாகக்‌ 
குப்தப்‌ பெருமன்னர்‌ காசுகள்‌ அவற்றிற்கு 
முந்திய குஷாணர்‌ நாணயங்களைக்‌ குறிப்‌ 
பிடலாம்‌. 3 


காலம்‌ : 
இவை சுமார்‌ கி.பி. 10—15 ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரையுள்ள இலங்கையில்‌ வெளி 


3. அ. Codrington H. W. மேற்படி ப; 71—72. 
ஆ. Elliot Sir Walter—coins of South India London-1886 ப. 71—72. 


அடும்‌ 


விஜயபாகுவாயிருக்கலாம்‌ : மேற்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட மன்னர்‌ அடுத்தடுத்து ஆட்சி செய்த 
வர்கள்‌. ஓரேகாலப்பகுதியி wri A புரிந்த 
மன்னரின்‌ காசுகள்‌ ஒன்றாகக்‌ கிடைத்த 
மையிலே வியப்பில்லை. இதைப்‌ போலவே 
ஒரே காலப்‌ பகுதியினைச்‌ சேர்ந்த காசுகள்‌ 
மட்டுவில்‌, நல்லூர்‌, மாகம்பத்து, பண்டத்தரிப்பு, 
அல்லைப்பிட்டி முதலிய: இடங்களில்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கிடைத்துள்ளன; T 


நோக்கமும்‌ இடமும்‌ : 

இந்‌ நாணயங்கள்‌ வெளிவந்த காலத்‌ 
திலே (12ஆம்‌ நூற்றாண்டுப்‌ பிற்பகுதி, 
1490 நூற்றாண்டு வடஇலங்கையிலே 
கலிங்கர்‌, ஜாவகர்‌ அதிக்கமும்‌ அதைத்‌ 
தொடர்ந்து. தமிழ்‌ மன்ன ராட்சியும்‌ 
உருவாகி வளர்ந்துவிட்டன.8 மேற்‌ 





7. Pieris P. E. Sinhalese coins in Jaffna. 


குறிப்பிட்ட மன்னர்‌ யாழ்ப்பாணத்‌ 
தினைக்‌ கட்டுப்படுத்தியதரகச்‌ சான்றுக 
ளில்லை. எனவே, இக்‌ காசுகள்‌ வியாபாரத்‌ 
தொடர்பாலோ அல்லது யெளத்தத்‌ 
பெொடர்பாலே வட இலங்கையிலே 
நிலவின எனலாம்‌. | 
மேலுமிவ்விடம்‌ வட இலங்கையின்‌ 
புகழ்பெற்ற துறைமுகமெஈன்ஞமுன 
காங்கேசன்துறைக்கு அருகாமையில்‌ உள்ள 
தென்பது குறிப்பிடற்பாலது. இதற்கும்‌ 
இந்தியத்‌ துறைமுகங்களுக்கு மிடையி 
லக்காலத்திலே நெருங்கிய சமய, கலாச்‌ 
சாரத்‌ தொடர்புகளிருந்தன. எனவே, உள்‌ 
நாட்டு வியாபாரத்திற்கு மட்டுமன்றி 
வெளிநாட்டு வர்த்தகத்திற்கு மித்தகைய 
காசுகள்‌ பயன்படுத்தப்பட்டிருக்கலாம்‌. வட 
இலங்கையிலிருந்து அல்லது வட இலங்கைக்‌ 


JRASCB XXVI No. 70. 1917 ப. 104, 


ஸ்ரீராஜ லீலாவதி &.19. (1197—1200)—60 காசுகள்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ஸுஹஸமல்ல (D. பி, 1200—1202)—105 காசுகள்‌ 
தம்மா சோக (À: பி. 1208—1209) 10 காசுகள்‌. இவை 34 அடி ஆழத்திலே முட்டி. 


யில்‌ எடுக்கப்பட்டவை. 


இவைபோலவே, யாழ்ப்பாணத்துத்‌ தமிழ்‌ மன்னரின்‌ சேது நாணயங்கள்‌ 


நல்லூர்‌, கோப்பாய்‌, 


மானிப்பாய்‌ முதலிய 


இடங்களிலே மட்பாத்திரங்களிலே 


கிடைத்ததாக வண. பிதா. ஞானப்பிரகாசர்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. (Ceylon Antiquary 
Vol. V, Part IV. 1919—1920 ப. 172). மாகம்பத்திலுள்ள டெபரவீவாவிலே சட்டி 
யொன்றிலே 2828 ரோமக்காசுகள்‌ கிடைத்ததாகக்‌ கலாநிதி எஸ்‌. பரணவிதான 


குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 


(Archaeological Survey of Ceylon—Annual Report. 1950) 


பண்டத்தரிப்பிலும்‌ மண்பாத்திரத்திலே செப்புக்காசுகள்‌ நிலத்திற்குள்ளிருந்து எடுக்‌ 


கப்பட்டதாகத்‌ திரு. 


கதிரேசு அவர்கள்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. (Kathiresu S, A- 
Hand book to the Jaffna Peninsula. 


Tellippalai 1905 ப. 51) மேலும்‌ ஜே. 19. 


லூயி என்பவர்‌ இவ்விடத்து லீலாவதி (1 2ஆம்‌ நூற்றாண்டு முடிவு) என்ற அரசி 
யின்‌ நான்கு நாணயங்கள்‌ சாடி ஒன்றிலே எடுக்கப்பட்டதரகக்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌ (Ceylon Antiquary and Literary Register 1916 ப. 97). அல்லைப்பிட்டியிலே 
1922Ge 179 குஜராத்‌ பொற்காசுகளடங்கிய சாடியினை ADA பிலிப்பன்‌ எடுத்‌ 
தானாம்‌. (Basett R. H. Romatic. Ceylon Great Britain 1929 ப. 225) 


1960—Book V. Chapters I- II 


Paranavitana S. (Ed) History of Ceylon Vol.I Part, II Colombo | 


ஆ. Liyanagamage A. The Decline of Polonnaruwa and the Rise of Damba- 


deniya Colombo 1968 


இ. இந்திரபாலா கா. யாழ்ப்பாண இராச்சியத்தின்‌ தோற்றம்‌ கண்டி 1972 
u. 29—77 வரை குறிப்பாக u. 56. 


in NE 


கூடாக இந்தியாவிலுள்ள புத்தகாயாவிற்‌ 


குச்‌ செல்வோர்‌ கப்பலேறும்‌ துறைமுகம்‌ 


காயாத்துறை என்‌ றழைக்கப்பட்டது. 
இதுவே, காங்கேசந்துறை என ஒரு சாரார்‌ 
கருதுவர்‌. | 

மக்கள்‌ பணம்‌ சேகரித்தல்‌ தொன்று 
தொட்டு நிலவிவரும்‌ ஒரு வழக்கமாகும்‌. 
மரத்தாலோ, உலோகத்தாலோ, செய்த 
பெட்டிகள்‌, உண்டியல்களில்‌ மட்டுமன்றி 
மண்ணாற்செய்த முட்டிகள்‌, சாடிகள்‌, உண்‌ 
டியல்களிலும்‌ மக்கள்‌ காசு சேகரித்து வைத்‌ 
தனர்‌. இவற்றைப்‌ பிறர்‌ எடுக்கா வண்ணம்‌ 
நிலத்திலே புதைத்தும்‌ வைத்தனர்‌. சில 
வேளைகளிலே அடுக்களையினையடுத்துள்ள 
மேட்டிலும்‌ !புகட்டிலும்‌) மண்ணிற்குள்‌ 
மறைத்து வைத்தனர்‌. 
வர்‌ பிற இடத்திற்குச்‌ செல்லஅல்லது இறக்க 
இவற்றைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடியால்‌, இவை 
முற்றுக மறைவுற்றன. எனவே, அத்த 
கைய இடத்திலே தற்காலத்திலே நிலத்தினை 
அகழும்போது தற்செயலாக இவை வெளி 
வருவன; இன்றும்‌ மண்ணாற்‌ செய்த உண்‌ 
டியல்களை வீடுகளிற்‌ சில மக்கள்‌ வைத்திருக்‌ 
கின்றனர்‌; eme சேகரிக்கின்றனர்‌. எனவே 
முட்டியொன்றிலே மேற்குறிப்பிட்ட நாண 
யங்கள்‌ வெளிவந்தமையில்‌ வியப்பில்லை. 


நாணயத்தின்‌ பெயர்‌: 

இந்‌ நாணயங்கள்‌ தம்பதேனிக்காசுகள்‌ 
என்றழைக்கப்படும்‌. ஏ (o or ew e», இம்‌ 
மன்னர்‌ பெரும்பாலும்‌ தம்பதேனியாவிலே 
தான்‌ நமது ஆதிக்கபீடத்தினைக்‌ கோண்‌ 
டிருந்தனர்‌. தமிழர்‌ இத்தகைய காசுகளைப்‌ 
பிற்காலத்திலே பேய்க்காசு, பேய்ப்பெருமான்‌ 
காச (பேய்‌ அரசன்‌ காசு), இராவணன்காசு 
என்றழைத்ததாகத்‌ திரு. சைமன்‌ காசிச்‌ 
செட்டியவர்கன்‌ சென்ற நூற்றாண்டிலே 
குறிப்பிட்டுள்ளார்‌.” தமக்குத்‌ தெரியாத 
காசுகளை மக்கள்‌ இவ்வாறு குறிப்பிட்டனர்‌. 
மேலுமிக்‌ காசுகள்‌ வெளிவந்தபோது அங்கு 
வேலை செய்தோர்‌. இவற்றைச்‌ சூனியக்‌ 


அவ்வாறு வைத்த 


Bl — 


காசுகள்‌ என்று அழமைத்தனராம்‌? பழைய 
கால மக்கள்‌ வூத்துப்‌ பாழ்போன இடங்‌ 
களைப்‌ பேய்‌, பிசாசு, பூதங்களின்‌ உறை 
விடங்கள்‌ என்றழைப்பர்‌. அதுபோலவே, 
தாம்‌ அறியாத புழக்கமற்ற பழைய காசு 
களைச்‌ சூனியக்காசுகள்‌-- பெறுமதியற்ற 
வெறும்‌ காசுகள்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌ 
வகையிலமைத்தனர்‌. 


யாழ்ப்பாண மாவட்டத்திலே கிடைத்‌ 
துள்ள ë T s & ef GG e பெருந்‌ கொகை 
யானவை மத்தியகால இலங்கையில்‌ வெளி 
வந்த இத்தகைய காசுகளும்‌, யாழ்ப்பாண 
மன்னார்‌ வெளியிட்ட சேது நாணயங்களும்‌ 
(6ஆம்‌) பர ரக்கிரமபாகுவின்‌ சிங்கம்‌ 
பொறித்த நாணயங்களுமாம்‌, எனக்‌ திரு. 
எச்‌. டபிள்யூ. கொட்றிங்ரன்‌ குறிப்பிட்‌ 
டுள்ளார்‌. 10 இவற்றைவிட V. O, C. 11 
பொறித்த பிற்காலத்திய டச்சுக்‌ கிழக்‌ 
கிந்திய கம்பனியின்‌ காசுகளும்‌ பரவலாகச்‌ 
சில இடங்களிலே கிடைக்கின்றன. 


மேற்‌ குறிப்பிட்ட மன்னர்களில்‌ ஒருவ 
ரினதோ, பலரினதோ காசுகள்‌ யாழ்ப்‌ 
பாணத்திலே கந்தரோடை, வல்லிபுரம்‌, 
புங்குடுதீவு முதலிய இடங்களிலே கிடைத்‌ 
துள்ளன. பல்வேறு காலத்தினைச்‌ சேர்ந்த 
காசுகள்‌ மேற்‌ குறிப்பிட்ட முதலிரு இடங்‌ 
களிலும்‌. நல்லூர்‌, மட்டுவில்‌, கொடிகாமம்‌ 
முதலிய இடங்களிலும்‌ கிடைத்தாலும்‌ 
தெல்லிப்பழையிலிப்போதுதான்‌ இத்தகைய 
காசுகள்‌. கிடைத்துள்ளன. இவ்வகையிலு 
மிவை : முக்கியத்துவம்‌ வாய்ந்தவை. 


DS கட்டுரையிலே. கூறப்பட்டுள்ள 
நாணயங்களைக்‌ காட்டியும்‌ அவை கிடைத்த 
இடம்பற்றிய தகவல்களைத்‌ தந்தும்‌ உதவிய 
திரு. ஆ. சிவநேசச்செல்வன்‌ B. A. (Hons.) 
அவர்களுக்கும்‌, நாணயங்களின்‌ அளவுகளை 
நுணுக்கமாக அறிவதற்கு உதவிய திரு. m. 
செளந்தரராஜன்‌ B. Sc. (Hons.) அவர்களுக்‌ 
கும்‌ கட்டுரை ஆசிரியரின்‌ மனமுவந்த நன்றி. 


9. Simon Casie Chetty ‘‘An Account of Some Ancient Coins" JRASCB. Vol, I. 1846 
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டச்சுக்‌ கிழக்கிந்திய கம்பனி எனப்‌ பொருள்படும்‌. Vereenidge oost Indisch 


compagnie என்பதன்‌ சுருக்கமே V. O. C. ஆகும்‌; 


௬ருக்கங்கள்‌ 


JRASCB—Journal of the Royal Asiatic Society Ceylon Branch. 
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INDIAN 


EPIGRAPHY IN SOUTH EAST ASIA 


Indian colonial and cultural activities 
once embraced the greater part of the 
continent of Asia. Outside the Indian 
sub-continent, Central Asia and South 
East Asia including Ceylon formed part 
of one cultural complex which is some- 
times referred to as ‘Greater India’, 
The Far East was also  profoundly 
influenced by one aspect of Indian culture, 
i. e,, Buddhism. Outside the Indian sub- 
continent, the country that was most 
influenced by Indian activities was Ceylon. 
The term South East Asia sometimes 
includes Ceylon and sometimes excludes 
it In this article, it excludes Ceylon 
and includes Burma, Thailand, Malaysia, 
Indo-china and Indonesia, About thirty 
eight years ago, an article was published 
with the title ‘Expansion of Indo-Aryan 
Culture during Pallava rule, as evidenced 
by inscriptions’. 


As the above title includes, B. Ch. 
Chhabra tries to prove from epigraphical 
evidence from all parts of South East 
Asia that the expansion of Indo-Aryan 
culture throughout this region occured 
during the Pallava rule in South-India. 
The expansion of Indo-Aryan Culture 
throughout this region is a fact 
sufficiently established and this aspect 
of his study cannot be challenged. But 
his attempts to connect this expansion 


with the Pallava rule and to give exclusive 
importance to the eastern coast of South 


India are based on insufficient and 
circumstantial evidence. Chhabra was 
himself aware of the difficulty. When 
Writing his conclusion, he noted, ‘In 


the very numerous inscriptions, on copper 


and stone, left by the rulers of the 
Pallava dynasty, no referenc is made 
to relations, friendly or hostile, with 


the countries overseas. ... The epigraphical 
documents of Further India and Indonesia 
are almost equally reticent about any 
connection with India proper’. But he 
came to his conclusion about the Pallava 
connection because ‘of the very remark- 
able fact that the earliest known ins- 
criptions found in those countries are 
all composed in Sanskrit, all belong 
approximately to the same period, viz, 
the fifth century and are written in 


a script which in every respect is 
identical with the Grantha character 
used at that time in the cost of 


Coromandel'. He further says, ‘Even 
more significant is the phenomenon that 
for several centuries, the Pallava Grantha - 
has remained the only script in that 
region and that during this period, it 
exhibits a development running parallel 
with that which we notice in the con- 
temporaneous records of Coromandal" 
Chhabra's observations about the language 


1, B. Ch. Chhabra in Journal of the the Proceedings of the Royal Asiatic 
Society of Bengal, Volume I (1935) pp. 1—64 with 7 plates. It was a 


Ph. D. thesis submitted to the University of Leyden, Holland. 


This fact 


indicates that it was a serious research work at that time. 


Se š = காரணங்களை வீளக்குகையில்‌ . 
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பயர்‌ சோவிஸ்‌ என்பவரே வெளியிட்டுள்‌ 
ளார்‌. அவர்‌ இவ்விரு படைகளும்‌ வெவ்‌ 
வேறு கலாசாரத்தைச்‌ சேர்ந்த படைகள்‌ 
அல்ல என்றும்‌, . இரண்டும்‌ ஒரே கலா 
சாரத்தையே பிரதிபலிக்‌ ன்‌ றன என்றும்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. எழுபதுக்கு மேற்பட்ட 
சிந்துவெளிக்‌ கலாசாரக்‌ குடியிருப்புக்‌ 
களில்‌ பெரும்பாலானவை கிராமியக்‌ குடி 
யிருப்புக்களாக அமைய ஹரப்பா, 
மொகன்யோதாரோ, கலிபங்கன்‌ போன்ற 
பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்த மக்கள்‌ தமது முயற்சி 
யால்‌ திட்டமிட்ட நகரவாழ்க்கை முறையை 
அமைத்துக்கொண்டன ரென்றும்‌, Gena 
இரண்டுக்கும்‌ உள்ள உண்மை வேறுபாடு 
கிராமத்துக்கும்‌ நகரத்துக்கும்‌ உள்ள வேறு 
பாடே ஒழியக்‌ கலாசாரத்தில்‌ அமைந்த 
வேறுபாடு அல்ல என்றும்‌ கலாநிதி அக்ர 
வால்‌ விளக்கியுள்ளார்‌. எனவே, சிந்து 
வெளி நாகரிகம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பல விவ 
சாயக்‌ குடியிருப்புக்களைக்‌ கொண்டிருந்தது 
என்றும்‌ இவற்றில்‌ ஒரு சில குடியிருப்புக்கள்‌ 
நகரங்களாக . இந்நாகரிகத்துக்குத்‌ தனிச்‌ 
சிறப்பைக்‌ கொடுத்தன என்பதும்‌ தற்கால 
| PRESTA. 


சிந்துவெளி கிறான்‌ காலத்தைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறவந்த மார்ஷல்‌ கி. மு. 3250— 


2750 YAU காலப்பகுதியில்‌ இது செழித்து 
வளர்ந்தது. என்றார்‌. . பின்பு சேரி Girma) 


மார்‌ வீலர்‌ இதன்‌ காலத்தை &. மு. 2500 
1500 அகிய ஆண்டுகளுக்கு இடைப்பட்ட 
காலமாகக்‌ கணித்தார்‌. ஆனால்‌ தற்காலத்‌ 
தில்‌ C 14 கணிப்பு முறை இந்நாகரிகத்‌ 
தின்‌ தோற்றம்‌ 9. மு. 2150 ஆண்டளவு 
என்றும்‌ மறைவு கி. மு. 1700ஆம்‌. ஆண்‌ 
டாகும்‌ என்றும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியுள்ளது. 
. அத்துடன்‌ C 14 கணிப்பு மூலம்‌ இந்நாக 
ரிகம்‌ உடனடியாக அழியவில்லை என்றும்‌ 
படிப்படியாகத்‌ தெற்கு நோக்கிப்‌ பரவி 
மறைந்தது என்பதும்‌ வெளிக்காட்டப்பட்‌ 
டுன்ளது. இதை ராஜஸ்தான்‌, குஜராத்‌ 
“போன்ற பகுதிகளில்‌ மேற்கொள்ளப்பட்ட 
அகழ்வாராய்ச்சி - ஆய்வுகளும்‌ உறுஇப்‌ 
படுத்துகின்றன. — | 


இந்நாகரிகத்தின்‌ அழிவுக்கான முக்கிய 


களில்‌ 


மார்ஷல்‌ ` 


— 


வெள்ளப்‌ பெருக்கையும்‌, 
படை எடுப்பையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினர்‌: 
இன்னும்‌ சிலர்‌ சீதோஷ்ண நிலையின்‌ மாற்‌ 
றத்தையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌? DN 
கான்பகுதியில்‌ சலாநிதி சிங்‌ மேற்கொண்ட. 
தாவரங்களின்‌. தாதுக்களின்‌ ஆய்வு மூலம்‌ 
இப்பகுதியில்‌ சீதோஷ்ண நிலை மாற்றம்‌ 
பெறவில்லை . என்று எடுத்துக்காட்டியுள்‌ 
ளார்‌. அண்மைக்காலத்தில்‌ ரைக்‌ என்ற 
அறிஞர்‌ மேற்கொண்ட ஆய்வுமூலம்‌ அவர்‌ 
சிந்து நதியின்‌ முகத்துவாரப்‌ பகுதியில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட பூமியின்‌ உயர்வு சிந்துவின்‌ வெள்‌ 
ளம்‌ கடலில்‌ புகுவதைப்‌ படிப்படியாகத்‌ 
தடுத்ததன்‌ விளைவாகச்‌ சிந்துவெளி நகரங்‌ 
அடிக்கடி ஏற்பட்ட 
பெருக்கு. இம்மக்களைத்‌ தெற்கு நோக்கி 
இடம்பெயர வைத்தது என்று எடுத்துக்‌ 
காட்டியுள்ளார்‌. . வீலரும்‌ இக்கருத்தை 
ஆமோதித்துள்ளார்‌. 


இந்நாகரிகத்தைத்‌ தோற்றுவித்தவர்‌ 


களையிட்டுக்‌ கடந்த 50 ஆண்டுகளில்‌ பல... 


வித கருத்துக்கள்‌ பரிமாறப்பட்டுள்ளன. 


மார்ஷல்‌, வீலர்‌,சைல்ட்டே ஆஃயோர்‌ இது ` 


அரியரல்லாதோரது நாகரிகம்‌ எனத்‌ திட்ட 
வட்டமாகக்‌ கூற, அண்மையில்‌ கலாநிதி 


அல்ச்சின்‌ என்ற அறிஞன்‌ C14 காலக்‌. 


கணிப்பின்‌ மூலமாக. இந்நாகரிகம்‌ தோன்‌ 
றிய காலம்‌ - கி, மு. 3150 ஆக இருப்பதா 


லும்‌, இக்காலத்தில்‌ கிரேக்க நாடு, துருக்கி 


ஆகிய பகுதிகளில்‌ ஆரிய நாகரிகம்‌ தோன்‌ 
றியதற்கு அகழ்வாராய்ச்சிச்‌ சான்றுகள்‌ 
இருப்பதாலும்‌ சிந்துவெளி நாகரிகத்தை. 
அழித்தவர்கள்‌ என்று ஆரியரைக்‌ கொள்‌ 


ளும்‌ நேரத்தில்‌ ஏன்‌ அதைத்‌ தோற்றுவித்‌ 


Seems. ஆரியரே என்று கொள்ள 
முடியாது என்ற கேள்வியை எழுப்பி உள்‌ 
ளார்‌. 
தோர்‌, ஆரியர்‌ ஆயெவர்களின்‌ நாகரிகம்‌. 
என்ற கருத்து வேறுபாடு ஒருபுறமிருக்க, 


இம்மக்கள்‌ . உபயோகித்த மண்‌ சுதையி 


லமைந்த முத்திரைகளை வாசித்த அறிஞர்‌ 


களும்‌ இந்நாகரிகத்தை உருவாக்கிய ஆரிய: 
 ரல்லாதோர்‌ திராவிட மொழி பேசிய Dgr 
விடர்‌ என்ற கருத்தையும்‌ வெளியிட்டுள்‌ 

ளனர்‌; இம்முத்திரைகளை வாசித்த வண. — 
பிதா கெரஸ்‌ p n ' இம்முத்திரைகள்‌ = 


வெள்ளம்‌ 


இவ்விதம்‌ இந்நாகரிகம்‌ ஆரியரல்லா: 


Eaves 


வீலர்‌ ஆரியர்‌ - A 
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FAD விதமான 
அச்சு வேலைகளு! 


தமிழில்‌ c 
ஆங்கிலத்தில்‌ 
சிங்களத்தில்‌ 


செய்விக்க > 


விரும்புபவர்கள்‌ 
சுன்னாகம்‌ 
திருமகள்‌ அழுத்தக 
ஸ்தூபனத்தாருடன 


தெரடர்புகொள்ளவுமம்‌ 
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தொலைபேசி: 275 
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